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FOREWORD 


It «2 uth great pleasure that 7 tutroduce thie 
tertbook to the Tudiau public, Esperanto « au international 
language of friendship aud cross-cultural understanding. 
It was cactiated by the Polioh oculiot LL. Zamenhof 
(7859-1917) «x 1887, Cat an international communcty 
of user hae gradually given a the richness aud 
breadth that tts users today have access fo. Ute ratioual 
design makes Esperante an eary language to learn. 
Dr. Ranganayakulu, whe has been teaching the language 
for many yearr now, har now ful together a set of lessons 
for self-instraction. 7 recommend this book highly. 


Probal Dasgupta 
(Member of the Esperanto Academy) 


Professor 

Centre for Applied Linguistics 
University of Hyderabad 
Hyderabad, A.P. 


PREFACE 


ESPERANTO is an easy-to-learn and easy-to-use Common 
language for everyone designed by Dr. L.L. Zamenhof of Poland 
over a hundred years ago. One may not readily relish the idea that a 
language can be designed. Believe it or not, scores of languages 
have been designed by formal linguists and amateur linguists, for 
international use during the past few decades. Esperanto, Ido, Inter- 
lingua, Volapuk are a few to name. But only Esperanto could survive 
and flourish Owing to its inherent internationality and simplicity. 


Why we need a common second language? Let us take the 
Biblical story Tower of Babel’, which says that the multiplicity of 
languages created during the said tower's construction led to 
confusion and incoordination and thus people speaking different 
languages not being able to understand one another. Today there 
are more than 3000 languages not to speak of countless dialects 
spoken by the people across the world. Yet, there is no single 
language for intercultural, interethnic and_ international 
understanding, for, the spread of any language is based upon the 
military, political or cultural domination of a particular linguistic group 
Over the rest. Many languages in human history rose and fell. 
Sanskrit, Greek, Latin, French alll had their hey days. Now its the turn of 
English. A language belonging to one particular nation cannot justify 
the needs of other nations and hence unable to become 
international without much disadvantage to other nations. Linguistic 
discrimination is widely prevalent . 


SO we need a common second language which must not be a 
property of one particular nation or group of people. Esperanto is 
exactly designed fo fill this vacuum. Esperanto is intended to be a 
second language, after your mother tongue, so that you have an 
access to the whole world. 


Why and How Zamenhof could devise Esperanto is an 
interesting story. He was a Jew born in 1859 and living in Bailostok, a 
small town in Poland, which was a part of the Russian empire in those 
days. The people of this small town were divided into groups, each. 
one speaking a different language, Polish, Yiddish or Russian. Often, 


there were violent conflicts among these linguistic Qfoups. 
Zamenhof, as a boy couldn't take it for granted. He came fo a 
conclusion that a common language may unify the people and 
create a lasting peace. After intensive research and planning he 
could strike a feasible clue. He studied many languages and saw 
the commonness in all the languages. First, he took some hundreds 
of popular words from the existing languages. Numerous affixes 
were also derived from the natural languages. Finally he prepared 16 
grammar rules without exceptions and irregularities. For instance all 
nouns end in 'O'. To convey the opposite meaning ‘Mal’ is used. 
Finally Esperanto grammar was published in 1887. The rules were 
simple and regular. AH the irregularities that occur in natural 
languages were removed. What Zamenhof achieved is 


comparable to the famous equation E=mc2 of Albert Einstein. Soon 
the whole of Europe was surprised fo see this simple, flexible and 
neutral language. 


By the time of the first world war there were thousands of 
Esperantists and Esperanto groups throughout the world more 
particularly in Europe. The movement grew fast. - But during the 
second world war the movement was brutally suppressed by Adolf 
Hitler, who also derided Esperanto for its being designed by a Jew. 
Soon after the second world war Esperanto again gained its due 
recognition and now it enjoys the support of UNESCO and United 
Nations, which also quarters an Esperanto office now. 


American "Almanac" reveals that there are more than a 
million Esperanto speakers in the world. But what matters is not the 
quantity, but the quality. Esperanto ranks among the first 30 culturally 
dominant languages of the world. It has thousands of original works 
and similar number of translations. More than 100 journals are 
published in this language. Around 20 radio-stations broadcast in 
Esperanto. It is proving its worth by bridging gap between people 
belonging to various countries. Thousands of esperantists travel 
every year across the world meeting fellow-esperantists. Every year 
around 5000 esperantists attend the Universal Esperanto Congress 
held in various countries. All this happens without the support of any 
government. 


Learning Esperanto will enhance your linguistic skills. 
Experiments proved that some knowledge of Esperanto helps us 
learn any foreign,language without much strain, for Esperanto offers 
the key to the essence of all languages. It is the planned language 
par excellence. Children, taught Esperanto widen their horizons. It 
develops the analytical power and even improves the knowledge 
of mother-tongue. 


Esperanto is not new to India. Within a decade or so after the 
invention of Esperanto by Zamenhof there were Esperanto clubs in all’ 
major cities of India. Many prominent personalities of India have 
opined that Esperanto could build goodwill and friendship among the 
people. Vinoba Bhnave and Lakshmiswar Sinha a close associate of ' 
Rabindranath Tagore, even learnt this language. The movement 
has grown considerably in recent years after the Federation for; , 
Esperanto in Bharat, a coordinating body of local Esperanto clubs in’ 
India, was formed in the First All India Esperanto Congress in 1982 in 
Vijayawada, Andhra Pradesh. Now there are more than a thousand 
esperantists in India, who attended the Esperanto courses held by.- 
FEB in Bangalore and Calcutta. The fifth All India Esperanto Congress 
was recently concluded in Bangalore. The sixth national congress 
would be held in Pune, Maharastra in 1995. 


This is perhaps the first attempt in India to publish a 
comprehensive textbook to learn Esperanto through English. | am | 
doing it with a hope to help the enthusiasts, who till now do not have 
access to Esperanto learning books, which are available only 
abroad and are priced dearly. 


This book is divided into 11 graded lessons preceded by an 
introduction keeping in view of the background of the Indian 
students. Exercises teach you how to use the language in spoken 
and written forms in various situations. Appendix carries most useful 
information you would like to have after finishing this book. You are 
earnestly requested to write back to the author about your 
perception of quality and usefulness of the book. Your suggestions 
would be of immense value for the future editions of this book. 


My thanks are due to Mr. P. Satyanarayana of New Image 
Graphics, Vijayawada ( Andhra Pradesh) without whose help the 


' book may not have been published. | am indebted to Dr. Probal 
Dasgupta professor in Applied Linguistics at tne University of 
'Hyderabad, whose suggestions have proved to be invaluable in 
enhancing the quality of this book. | acknowledge the patience of 
Mr. B. Radha Krishna Murthy of NIG Creations while typesetting this 
book. My thanks are no less due to my wife Jayalaxmi and our 
children Gowthami and Bharat who let me write this book. 


P.V. Ranganoyakulu. 


INTRODUCTION 


Language consists of words. These words are divided into 
Several classes.’ Generally we accept the grouping of words into 
Nouns, Pronouns, Adjectives, Verbs, Adverbs. Prepositions, 
Conjunctions and Interjections. Some rudimentary knowledge of 
these different classes is essential if we wish to understand and learn 
any language. 


Noun : Observe these words : 
Rahul Tree Beauty 


The first word is the name of a person; the second is the name 
of a thing; the third is the name of a quality. All these are nouns. 
They may be living or non-living things., e.g. cat, telephone, star etc. 
or abstract qualities (e.g. length, goodness etc,). 


Pronoun : Observe the following sentences. 
Nalini went to Delhi. She Stayed there for a week. 


‘She' in the second sentence replaces Nalini. ‘She' is a 
Pronoun. So are ‘he, it, we, they ' etc. 


Adjective : An adjective denotes some quality possessed by a noun. 
In other words, an adjective describes a noun: 


green tree, big city, beautiful house 


These words, green (describing a tree), big (describing a city), 
and beautiful (describing a house), are adjectives. 


Verb : | learn. She dances. It is a book. 
They sang. The dog is an animal. It was raining. 


In each of these sentences, we talk of somebody doing 
something or we simply explain a state of affairs. The words ‘learn, 
dances, sung ' are all verbs denoting either present tense or past 
tense. The words ‘is, was, am, are, were, will, shall, do, does, did, 
Shall, should, may, might’ are called auxiliary (helping) verbs in 
English. 


Adverb : Observe these sentences: 


The snail moves slowly 
He came yesterday 


The words ‘slowly and yesterday’ are adding more information 
to the sentence, i.e. they add to the verbs; hence the term adverb. 
Adverbs describe the when, why, how and where of the verb. 


Preposition : She danced ............. the stage. 
Keep the books ............ the bag. 
They are going ............ the office. 


These sentences are incomplete. If ‘on, in, to’ are put in the 
blanks, they are meaningful. These words are prepositions, i.e. their 
position in the sentence is prior to the object. Prepositions connect 
the words and show the relationship between them. In Esperanto 
prepositions play an important role; they often ,correspond to 
inflections in other languages. 


Conjunction : 
I slept late in the night and woke up early in the morning. 


In this sentence, two independent sentences are joined 
together by and. So itis a conjunction. Conjunctions ‘connects 
sentences or other items to each other. 


Interjection : 

Hurrah! he came first. 

Hello! how are you? 

Such exclamation words are interjections. 
Case Inflections and Esperanto : 


President's rule was imposed. 
The rule of the President was imposed. 


Both the sentences give the same meaning in different ways. 
In the first sentence, the connection between ‘rule’ and ‘president’ is 
indicated by the 's element. In the second sentence, it is indicated by 
a preposition ‘of and by changing the place of the words. The ‘s 
element is a case inflection - a change at the end of the word to show 
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its relationship to some other word. Such changes occur in nouns, 
pronouns, and adjectives. A highly inflected Indian language like 
Sanskrit uses seven types of case inflections. The Indian term for 
case inflection is Vibhakti. Their shapes change for number and for 
gender. This part of grammar is hard for any student of Indian 
languages. In Esperanto, there are only two vibhaktis: the 
nominative vibhakti, always zero, and the accusative vibhakti. 
always a simple -n_ ending. Corresponding to the other vibhaktis of 
highly inflected languages Esperanto has only simple prepositions, 
like al ‘to, en ‘in’, por' for' etc. 


The Esperanto Alphabet : 


English and other European languages pose a problem to the 
Indian student in learning the pronunciation owing to the 
irregularities and frequent silent letters. For instance, the letter ‘a’ 
is pronounced differently in these words: Ball, Bad, Bake. English is 
notorious for its varied pronunciation. All Indian languages have 
more or less phonetic writing systems. Esperanto, although it 
originated in Europe, has a strictly phonetic script. Esperanto has 
28 letters. Each letter represents only one sound of the language. 
(Linguists call the sounds of a language, in functional terms. its 
phonemes. ‘Phonetic’ is the common term: technically, linguists 
call it a phonetic script.) There are no silent letters. So no letter is 
left unpronounced. The phonetic nature of the Esperanto script, like 
any Indian language, allows us to learn it even without a teacher. 
Once the sound of a letter is learnt, one knows its pronunciation in 
all positions, wherever one finds it. In this respect, Esperanto is 
similar to Indian languages. 


Here is the alphabet of Esperanto. (B, C etc. are read out as ‘bo 
co’ etc., not as ‘be ce’ or ‘bi ci’; unlike English, all consonants are 
treated alike — H, R, S are not ‘aitch, ar, ess’, but simply ‘ho, ro, so’.) 


ABC €DEFG6 HAIJJKLMNOPRSS$TUUVZ 
abc @defg fh fijfkimnoprs Stutvz 


Note that there are 28 letters in Esperanto. The letters Q W X 
Y are absent. But the accented letters 06 ft 3 § and © are added to 
represent particular sounds. Out of these 28 letters, AE 1 OU are 
vowels; J and U are half-vowels (read out as jo. uo’); and the rest are 
consonents. The following is the pronunciation. 
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Vowels : 


A is pronounced as in Ball. It is never pronounced as in Action, 
Bank. 

is pronounced as in There, Pradesh. 

is pronounced as in India, It 

is pronounced as in Go, Goa. 

is pronounced as in Guru. 


eco 


All these vowels are pronounced neither too long nor too 
short. 


Consonants : 
BFHKLMNPRV Zare pronounced as in English. 


is pronounced as a ts combination as in Marathi tsaalel, in 
Sanskrit vatsa Matsarya . 
is pronounced like ch as in chalk. 
is pronounced like the Indian dental d of Pradesh, not like 
the Indian retroflex d of kabaddi. 
is pronounced as in garden or give, never as in gentle or gym. 
is pronounced as in gentle or gym. 
is pronounced like the kh of the careful urdu pronounciation 
of akhbaar. 
is pronounced like y in English you, buy. 
is pronounced like English s in measure, it is the voiced 
version of s. 
is pronounced as in Say, never as in is 

(which is really pronounced as iz). 
is pronounced like English sh in show. 
is pronounced like the Indian dental t in Sultan, not like the 
Indian retroflex t in Tipu. 
is pronounced like the English w as in how. 
It is normally preceded by a vowel; ati sounds like ow in 
English how. 


Oo ARP OD Oo WCPO Gr 0 


If two or more vowels or consonants appear in sequence, all 
letters must be pronounced; Strato STRA-TO, Mielo MI-E-LO. 


If double consonants appear both the letters must be 
pronounced, as in Ellasi. The emphasis (loudness, accent) is always 
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on the last-but-one vowel. (Remember that j and @ are not vowels. 
only ae io u are-vowels) E.g. : e-le-FAN-to, DO-mo (The letters 
Shown in capitals are pronounced with emphasis) 


Esperanto has no Sandhi phenomena of the Indian type. 
Thus, when two words are joined the letters at the frontier do not 
change in pronunciation. 


Read and practice the following words : 


Numerals in Esperanto : 


Unu One Ses Six 
Du Two Sep Seven 
Tri Three Ok Fight 
Kvar Four Nat Nine 
Kvin Five Dek Ten 


Root Words and Grammatical Endings : 

Root words are the unprocessed raw-material of the 
Esperanto language, like dhatus in Sanskrit. The number of root 
words goes on increasing as new words enter the language every day. 
Growth is characteristic of any natural and living language. The 
special character of the Esperanto grammar is that the continuously 
increasing number of root words poses no problem in learning due to 
the fixed number of affixes and grammatical endings, except those 
used to express the terms in science and technology, which makes 
the language convenient to use, easy to understand and pleasant to 
learn. It is a skill-booster. Using grammatical endings of Esperanto 
with various root words is a good mental exercise which enhances 
our general linguistic skill (not just for this language) and tests our 
creativity. 


For instance, observe the following words made from one 
root. 


Labor’ is a root word meaning ‘work’. 

Laboro work (noun ends in 'o’) 

Labori to work (to infinitive ends in ‘i) 

Laboru you work! (an order or request, imperative expression 
ends in 'u’) | 

Laborejo a work place (ej indicates a place) 

Laboristo a worker (ist indicates a profession) 

Laboristino a female worker (in indicating feminine gender) 

Laboristaro a group of workers (ar indicating a group) 

Laboranto one who is working now 
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Laborantoj those who are working now 
Laborintoj those who already worked 
Laborontoj those who are going to work 
Gelaborantoj males and females now working 
(ge indicates both sexes) 
Laborulo one who has work to do (ul indicates an individual) 
Senlaborulo Unemployed person (sen means without) 
Senlaboruloj Unemployed persons 


It is possible to create further dozens of new words by 
enriching the root word with various grammatical endings and 
affixes. What we learn while learning Esperanto is a few essential 
root words and the grammatical endings and affixes which allow us 
to go on producing meaningful words and sentences. And that's it. 
You are an Esperantist and you are intelligible to other Esperantists 
anywhere in the world. 


For a detailed list of all grammatical endings see the 
Appendix. 


This mathematics-like facility in producing new words in 
Esperanto opens up an immense area. Of course, this also means 
that apparently nonsensical combinations can be produced. For 
instance, the prefix MAL is used to indicate opposite meaning. 


Bela beautiful Malbela ugly 
Now, if Mal is used with tablo (table), what is the meaning of 
Maltablo? 
IN is used to indicate a feminine gender, 

Patro-father Patrino—-mother 
But what is the meaning of Tablino? 
Can we guess that the meanings would be ‘anti-table’ and ‘female- 
table’? 
Certainly such words, have no meaning that our common sense can 
recognize. But the possibility of creation of such words is like 
having unused sockets, which we may or may not use. Perhaps such 
words may give ample scope to science fiction writers and 
surrealistic poets - or to those doing research on possible cognitive 
categories in fields like psychology or artificial intelligence. 
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LESSON 1 


Noun : 

A word functioning as a subject or object in a sentence. What it 
designates may be animate (a living being), inanimate(non-living), 
singular, plural, or unseen things like abstract qualities. 


All nouns in Esperanto end in 'O' in the Singular. 


Patro father Rozo rose 
Frato brother Mango mango 
Filo son Cambro room 
Arbo tree Domo house 
Frukto fruit Floro flower 
Article : 


There is only one definite article LA which is used without 
change for singular, plural, feminine or masculine. There are no 
indefinite articles; zero (the absence: of any article) stands for 
indefiniteness. 


Patro ‘a father’ or simply ‘father’ 
La patro ‘the father’ 
Plural Nouns : 

Plurals, are formed by adding 'J’ to the nouns. 
Patro father Patroj fathers 
Arbo tree Arboj trees 
Frukto flower Fruktoj fruits 


Note that adding j does not change the place of the accent (PA-tro 
does not become pa-TRO-}), since j is only a semivowel (unlike a. 
which is the corresponding vowel). Thus PA-troj is in fact stressed 
on PA. . 
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Pronoun : 


used to replace a noun. I, You, We, It etc. are pronouns in 
English. In Esperanto : 


Mi I Ni We Gi It 


Li He Si She Vi you 
(Singular or plural) 


Verb: 


In English there are two kinds of verbs; helping verbs and 
main verbs. Is, Am, Are, Was, Were, Can, Will, Shall, Could, Would, 
Should, Must, May, Might, are helping verbs. They are also known 
as auxiliary verbs. Sleep, Write, Learn etc. are main verbs. 


In Esperanto the equivalents of some auxiliary verbs begin 
with EST. The ending after EST indicates its relation to time, i.e. the 
choice of present, past or future tense. 


ESTAS : the verb ‘to be’ in the present tense. 


Mi estas studento I am a student 

Vi estas studento You are astudent 
Li estas studento He is a student 

Ni estas studentoj We are students 
li estas studentoj They are students 
Gi estas frukto It is a fruit 


Note that ESTAS is equivalent to IS, AM, ARE. 


KAJ : aconjunction which means AND : 


Patroj kaj filoj fathers and sons 
Fruktoj kaj floroj fruits and flowers 
Patro kaj filoj father and sons 

Arboj kaj domo trees and a house 

La patro kaj filoj The father and sons 
La fruktoj kaj floroj The fruits and flowers 
Arboj kaj la fruktoj Trees and the fruits 


Preposition : 


The use of prepositions in Esperanto requires attention. Some 
prepositions correspond to Indian case inflections. Others 
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correspond to postpositions (which follow the noun) in Indian 
languages. 


En In Apud Near 
Ni estas en la 2ambro We are in the room 
La arbo estas apud la domo The tree is near the house 


La rato estas en la kavo 
fai : 


iS 
ee 
aT Te 


a ee ee 
“nen Ss 
La rato estas apud la kaZo 


Affixes : 
Affixes can be classified as Prefixes or Suffixes, depending 
upon their place, before or after the root word. 


PREFIX : GE is used to denote both sexes taken together : 
Gepatroj Parents 
In this word Patr' is the root word. Patro means father. 


Patroj: fathers Gepatroj : parents , with the GE indicating the 
presence of both male and female in the group. 


Gefiloj sons and daughters (or a son and daughters, or a son 
| and a daughter, or sons and a daughter) 
Gefratoj brothers and sisters 


Gestudentoj students (both male and female) 
Gesinjoroj Ladies and gentlemen (sinjoro : gentleman, or "Mr') 
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BO is another prefix; it denotes the ‘in-law’ relationship. 


Bopatro father-in-law Bopatrino mother-in-law 
Bofilo son-in-law 

Bobofrato spouse's brother-in-law (e.g. wife's sister's brother) 
Suffix : 


IN derives feminines from masculines. It is added after the 
root word, so it is called a suffix. 


Patrino mother Fratino sister 
Filino daughter Amikino girl-friend or 
friend who is a woman 


Wherever needed, both a prefix and a suffix may be used at the 
same time. 


Bopatrino mother-in-law Bofratino sister-in-law 
Bofratinoj sisters-in-law Bofilinoj daughters-in-law 
Bogefilo} sons-in-law and daughters-in-law 


ci 
Q 
ies 


gw 
Za 


. -La familio (avo, avino, filo, gefilino, nepo kaj nepino) 
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Amiko friend Gi it 
Apud near Ili they 
Arbo tree Kaj and 
Cambro room La the 
Domo house Li he 
Edzo husband Mango mango 
En in Mi I 
Estas is, am, are Ni we 
Filo son Patro father 
Floro Nower Rozo rose 
Frato brother Sinjoro gentleman 
Frukto fruit Studento student 
Gardeno garden $i she 
Viro man 
EXERCISE A 


Translate the following sentences into English and compare them 
with the English version at the end of the book. 
Vi kaj mi estas amikoj 

Banano kaj mango estas fruktoj 

Li kaj Si estas geedzoj 

Studentoj kaj studentinoj estas en la Cambro 

La Bardeno estas apud la domo 

Gesinjoroj estas en la Cambro 

Patro kaj patrino estas gepatroj 

Ili estas apud la domo 

Mangoj kaj rozoj estas fruktoj kaj floroj 


10. La Bardeno estas apud la domo 


OC MPNOW PS WH 
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LESSON 2 


Adjective : 
A word which describes a noun. All adjectives end in ‘A’. 
Bona amiko a good friend 
Bona studento a good student 
Bela urbo a beautiful town 
Bela domo ~ a beautiful house 


Unlike in English and some Indian languages all adjectives in 
Esperanto must agree with the noun they describe. If the noun is 
plural, the adjective too must be plural, taking 'J" after ‘A’. 


Bonaj amikoj good friends 
-Belaj domoj beautiful houses 


The order of the words may also be freely changed and the 
meaning doesn't change. 


Urbo bela beautiful town 
Urboj belaj beautiful towns 


An adjective also agrees with its noun across the verb ‘to be’. 


La strato estas longa The street it long 

La arboj estas verdaj The trees are green 
Verdaj arboj estas belaj Green trees are beautiful 
La domo estas granda The house is big 
Grandaj domoj estas belaj Big houses are beautiful 
Verb : 


The verb is the life of a sentence. It shows the relation to time. 
All present-tense verbs in Esperanto end in AS. You have learnt in 
the previous chapter that ESTAS means is, am, and are. All three 
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are in the present tense. Main verbs indicate the present tense by 
simply adding AS to the verbal root words. 


Mi lernas ! am learning or | learn 

Vi legas You are reading or You read 
Li skribas He is writing or He writes 
Si dancas She is dancing or she dances 
Ili sidas They are sitting or They sit 
Ni staras We are standing or Westand 


Verbs in the past tense refer to an action already performed. All 
verbs in the past tense end in IS. 


Mi_estis I was or Ihave been 
Mi_ skribis_ |wrote or I! have written 
Vi_=sestis You were or You have been 
Vi_=ilegis You read or You have read 
Li’ estis He was or Hehas been 
Li staris He stood or He has stood 
Ni_ estis We were or We have been 


Ni dancis We danced or We have danced 


Prepositions : 


Antat In front of 


Sur On 
Sub Under 
Ili sidas antaz la televidilo They are sitting in front of the 
television 
La fardeno estas antaiiladomo _The garden is in front of the 
house. 
La templo estas sur la monto The temple is on the mountain. 
La kato staras sur la tablo The cat is standing on the table. 


SUR is used strictly to indicate spatial relationship only. It 
cannot be used wherever 'on' is used in English. For instance, ‘on™ in 
the following sentences cannot be translated with 'sur’. 


What's on the TV? 
On her arrival, she was garlanded. 


La hundo dormas sub la arbo The dog is sleeping under the 
tree. 

La koko sidas sub la korbo The cock(rooster) is sitting 
under the basket. 7 
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It is not necessary to add 'estas' when the main verb is ending in -as. 
It is wrong to say ‘La hundo estas dormas' (a common Indian error). 
The correct form is 'La hundo dormas'’. 


La rato estas sur la kao 


_ Fig. (c) 


La rato estas antat la kao 


a 


case 8 fe ee ee 


MAL : a prefix which reverses the meaning of the root word. 


Bela beautiful Malbela ugly 
Bona good Malbona bad 
Antat in front of Malantat behind 
Amo love Malamo hatred «. 
Suffix : 

EJ: a suffix which stands for ‘a place. 
Lernas learns Lernejo school 
Hundo dog Hundejo kennel 
Afito car Afitejo garage 
Dormas sleeps Dorm ejo bed-room 
Kuiras cooks Kuirejo kitchem 
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ID: a suffix for ‘offspring’. 


Hundo 
Elefanto 
Kato 
Cevalo 
Koko 
Homo 


~ 


dog Hundido 
Elephant Elefantido 
cat Katido 
horse Cevalido 
rooster Kokido 
Human Homido 
sulfix that indicates a ‘set’ 
tree Arbaro 
mountain Montaro 
man Homaro 
sheep Safaro 
piece of furniture Meblaro 
step Stuparo 
VOCABULARY 
in front of Aut(omobil)o 
loves Bela 
animal Bona 
horse Dancas 
sleeps Ej' 
was, were Fenestro 
big Homo 
dog Id’ 
cat Koko 
cinema Korbo 
cooks Larga 
reads Legomo 
learns Logas 
long Ludas 
prefix for 'opposite' Meblo 
mountain Seo 
sits Skribas 
watches Staras 
street Sub 
on Safo 
step Tablo 
town ‘Templo 
green 
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pup 
Elephant-cub 
kitten 

pony 
chicken 
Human child 


forest 


mountain range 


Humankind 
flock of sheep 
furniture 
staircase 


car 
beautiful 
good 

dances 

place 
window 
human being 
off-spring 
rooster 
basket 

wide 
vegetable 
dwells, lives 


plays 


piece of furniture 


chair 
writes 
stands 
under 
sheep 


table 
temple 


| EXERCISE B 


Translate the following sentences into English 


1. La hundo dormas en la hundejo. 

2. La kokidoj estas sub la koko. 

3. Cevalo, elefanto, kato kaj hundo estas bestoj. 

4. Elefanto estas granda kaj kato estas malgranda. 

5. Li kaj Si estis en la kinejo. 

6. Ili dancis kaj ni spektis. 

7. §i kuiris kaj ni man®as. 

8. La ludejo estas malantau la lernejo. 

9. La hundidoj ludas sub la arbo. 

10. Verdaj legomoj kaj belaj floroj estas en la Zardeno. 


EXERCISE C 


Translate the following into Esperanto. 


ugly and small houses; small pups; a big dance hall; on the street: 
under the tree; in front of the garden; good and beautiful kittens: a 
green forest; a long and wide street; near the window; long and wide 
mountain range; behind the house; I was; We were. 
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BESSON 3 


Questions : 


There are two kinds of 
kind, the answer is supposed t 


Are you going to school? 


Shall he come? 


questions in any language. For one 
0 be es' or 'no. 


Questions of the second type need a detailed answer. 


Where are you going? 
What kind of thing is it? 


“"Yes-no questions” always begin with the word '@u' in Esperanto. 
The rest of the sentence doesn't change. 3 


Vi iras al la lernejo 
€u vi iras al la lernejo? 
(Not : "@u iras vi...”) 


Mi iras al la lernejo 
Cu mi iras al la lernejo? 


Ni iras al la lernejo 
Cu ni iras al la lernejo? 


Li venas 
Cu li venas? 


Ili venas 
Cu ili venas? 


You are going to (the) school. 
Are you going to (the) school? 


I am going to (the) school 
Am I going to (the) school? 


We are going to (the) school 
Are we going to (the) school? 


He is coming 
Is he coming? 


They are coming 
Are they coming? 


25 


The word 'éu' may be put at the end of the sentence as a tag 
question: 


La knabo ludas, ¢u? The boy is playing, is he? 

Mi lernas Esperanton, eu? I am learning Esperanto, Am I? 

Ili promenas en la Zardeno, @u? = They are walking in the garden, 

are they? 

La domo estas bela, ¢u? The house is beautiful, is it? 
JES, NE : Yes, No. 

Qu vi dormis? Did you sleep? or Have you slept? 

Jes, mi dormis Yes, I slept 

Ne, mi ne dormis No, I haven't slept or I did not 

| sleep 

'Ne' with 'Cu' 


La tielo estas blua kaj bela, Cu ne? 
The sky is blue and beautiful, isn't it? 


Mi parolas en Esperanto, ¢u ne? 
I am speaking in Esperanto, am I not? ("aren't” I?) 


&i skribas en Esperanto, ¢u ne? 
She is writing in Esperanto, isn't she? 


The Objective Case : 
The government rules the people. 


In this sentence 'the people’ is the object, because the people are 
ruled. 
If the order of the words is changed ... 


The people rule the government. 


proves the meaning is reversed. In this sentence, ‘the government’ is the 
object. In English, the place of the word is an important indicator of 
the objective case, which is otherwise known as the accusative case. 
Only a few English words are completely changed in the objective 
case. 
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He loves her. I saw them. 


‘She’ becomes ‘her’ and ‘they’ turns into ‘them’ in the objective 
case. 


In Esperanto, all the objective words end in 'N' and using it is 
very easy. 


Li amas Sin He lovesher 

Mi vidis ilin I saw them 

Si legas libron She is reading a book 
La kato man gas raton The cat eats a rat 


It is the rat that gets eaten; so the word ‘rat’ takes 'n’. Since this 
‘n' element consistently marks the accusative, the order of words 
may be freely changed without causing confusion. 


Raton man as la kato 
Mans la kato raton 
Mans raton la kato 
La kato raton mangas 


All these sentences give the same meaning, because the 'n' marks 
the object. 


La homo man@as fiSon La fiSo mangas homon 


Future Tense : 
OS at the end of the auxiliary verb EST’ or any verbal root word 


marks the future tense. 


Mi estos la prezidanto I will be the president 
La frukto estos matura The fruit will be ripe 
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If used with a verbal root ... 


Mi renkontos vin | shall meet you 
Li parolos He will speak 
$i donos florojn She will give flowers 


Possessive Pronouns : 


You know that all adjectives take 'A’ at the end. The possessive 
pronouns are like adjectives; so they take the appropriate marker 'A’ 
in Esperanto. All pronoun-adjectives Car be created simply by 
adding 'A' to the personal pronoun. You add 'A' to vi ‘you’ and you get 
via ‘your’; and so forth - 


Mia My Nia Ou Via Your Lia His 
Sia Her Ia Their Gia _ sits 


Nia urbo estas bela Our town is beautiful 

Sia sario estas verda Her saree is green 

Lia biciklo estas malnova His bicycle is old 

Ilia lernejo estas apud la nia Their school is near ours 
Migj vestoj estas novaj My clothes are new 


Note the la in ‘la nia’ - ‘ours’ (from ‘nia’ ‘our’). Note that ‘miaj' 
copies the plural 'j' from ‘vestoj' exactly as 'novaj' does. 


Prepositions : 


AL indicates the direction ‘to’ 


La birdo flugas al la arbo The bird flies to the tree 
Mi iras al la laboro | am going to (the) work 
&j iras al la butiko She is going to the shop 
G apartenas al li It belongs to him 
Li donis plumon al mi He gave me a pen 


(He gave a pen to me) 


Note that 'Li donis min la plumon' is not possible; one verb 
can case-mark only one object. 


DE indicates 'of, from’ : 


La nomo de mia amiko estas Das. 
The name of my friend is Das. 
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Esperanto has no possessive case form as such; ‘de' is used~ 


La afito de mia patro My father'scar or the car of my father 
Li venas de Delhio He is coming from Delhi 


La kato iras al la kao 


Prefixes : 


DIS : indicates ‘separation’ 


Li disdonas la paperojn He distributes the papers : 

La aviadilo disfalas The aeroplane is falling apart 
AkaSavani dissendas novajon Akashavani broadcasts news 
Disjetas - scattering Disrompas- tearing into pieces 


RE: a prefix for 'again' or ‘back' 


Mi redonas vian monon I am giving back your money | 

Ni revidis la kometon We saw the comet again 

Si retrovis la ringon She found again (retrieved) 
herring | 

Li reiras al la vilaZo He went back to the village 

li revenis al la urbo They came back to the town 


Notice the slightly specialized meaning of RE in some cases: 


Reagas- reacts Rekonas- recognizes Retrovas- retrieves 
Suffixes : 
EG means big’, ‘grand’. 
Urbego a big city Domego a mansion 
Belega fatastic Rapidega very fast 
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Pluvegas it is raining (torrentially) 
Petegas beseeches 
La pordego estas malferma The big gate is open(pordo: door) 


La ventego detruas la vila Zojn The storm is destroying the 


villages. (vento : wind) 


ET is a suffix which denotes "diminution", “smallness” : 


Dometo a small house (hut, cottage) 

Libreto a small book (booklet) Vila geto a hamlet 
Urbeto a small town Varmeta lukewarm 
Rideto smile Blueta light-blue 
Proverb : 


Altan arbon batos la fulmo (The lightning strikes a tall tree) 


Agas 
Apartenas 
Blua 


elo 
De 


Donas 
-et 
Falas 


Parolas 
Pluvo 
Pordo 
Promenas 
Re- 
Rompas 
Sario 


Sincera 
Varma 
Venas 


Vila Zo 


VOCABULARY 
acts Al 
belongs Biciklo 
blue Butiko 
sky eu 
of, from Dis 
gives eg 
prefix "small" Estos 
falls Flugas 
goes Jes 
boy Kometo 
knows Kriketo 
work Libro 
meal Matura 
no Nova 
speaks Plumo 
rain 
door Prezidanto 
walks Rato 
prefix "again" Renkontas 
breaks Ridas 
saree Sendas 

(dissendas 

sincere Trovas 
warm Vento 
comes Vidas 
village 
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to 

bicycle 

shop 
whether 
prefix 
"separation" 
prefix "big" 
will, shall be 
flies 

yes 

comet 
cricket (game) 
book 

ripe 

new 

pen 


president 
rat 

meets 
laughs 
sends 
broadcasts) 
finds 
wind 

sees 


Translate into English : 
Cu vi estas bofrato de mia amiko? 
Jes, mi estas bofrato de via amiko. 


Cu Si revenis de Parizo? 
Ne, Si ne revenis de Parizo. 


Li disdonos libretojn. Cu ne? 
Jes, li disdonos libretojn al ni. 


Cu ni iros al la butiko? 
Jes, ni iros al la butiko. 


Li legas libregon. 
i amegas lin 
Mi parolos antau la studentaro 
La fruktoj ne estas maturaj 
Li parolas multajn lingvojn 
Miaj amikoj estas bonaj kaj sinceraj 


Mi lernas Esperanton. 


Translate into Esperanto, 


Our house is small and beautiful 

Your house is big and ugly. 

The sky is big and light-blue. 

We are standing under the Sky. 

Her smile is beautiful. 

The boy is pretty. 

The papers are flying around in the wind. 

The boys and girls are playing cricket. 

I will buy a bicycle. 

The train is travelling from Madras to Hyderabad. 
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LESSON 4 


The Imperative Verb : 

Imperative verbs convey either an urgent command or a mild 
request. The difference is in general shown by intonation or 
gestures. All Esperanto imperative verbs end in 'U’. 


Venu al mi! Come to me! 
(Vi) man@gu la fruktojn! (You) eat the fruits! 


Verb ending in U gives different shades of meaning if used 
with different pronouns. Observe the following : 


Mi venu Let me come (a suggestion) 

Ni venu Let us come (a suggestion-cum-request) 

Vi venu You come or Venu come ( a request or order) 

Li venu Let him come (an instruction or granting of 
permission) 

Si venu Let her come (same as for 'Li’) 

Ili venu Let them come (same) 

G venu Let it come (an acceptance of what is going to happen) 

Iru al la lernejo! Go to the school! 

&i dancu kaj ni spektu. Let her dance and let us watch. 

Ti kantu kaj vi a&skultu. Let them sing and you listen to them. 

Mi dormu Let me sleep 6: mi dormu? May I sleep? 


Estu bona! Be good! 


Note : In the first section of Lesson 5, it is explained how to phrase 
requests politely. 


Other Pronouns : 


Oni : When we attribute an action to somebody but do not want to 
refer to anyone in particular, we use Oni 


32, 


KIU : In the previous lesson you learned how to ask what, where anc 
what kind of by using Kio, Kie, Kia. In these words the KI part stands 
for the question and O, E, A stand for an indefinite thing, place anc 
kind respectively. 


The letter U with KI, Kiu, is used to ask about a definite person 
or thing. 


Kiu vi estas? Who are you? 

Kio vi estas? What are you? 

Kio li estas? Li estas studento 

Kiu li estas? Li estas Gopal 

Kio Si estas? Si estas kantistino (woman-singer) 
Kiu Si estas? Si estas Mina 

Kion vi vidis? What did you see? 

Mi vidis domon I saw a house 

Kiun domon vi vidis? Which house did you see? 


Mi vidis la bluan domon I saw the blue house 


Kio always refers to something indefinite, like what: and Kiu 
refers to a definite person or item, like which and who. 


With the accusative N : Kion vi legas? What are you reading? 

In this sentence Kio is the object, so it takes N. Here the 
questioner does not know what kind of material the person is 
reading. 


Kiun libron vi legas? Which book are you reading? 


Now, the questioner knows what kind of thing is being read 
and asking fora specific answer. 


Kian horlogon vi havas? What kind of watch do you have? 
Kiajn librojn vi Satas? What kind of books do you like? 


Kion vi diris? What did you say? 
Kiun vi vokas? Whom are you calling? 
Kiujn vi renkontis? Whom (plural) did you meet? 


The letter N with KIE gives a different meaning. Kieé : at what 
place? Kien : to what Place? Here, the N, elsewhere used as objective 
case ending, shows the direction. Observe the usage. 
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KIE vi kuras? 
KIEN vi kuras? 


I, NENI, &: 


Where (in what area) are you running? 
What are you running into? or 
To where you are running? 


While KI is used for questions and TI for demonstrative 
purposes, I is used to denote something indefinite, NENI for 


negatives and 1 for universality. 


kiu tiu neniu tiu 


which{one), that (one) : no-one’ each (one), 
who no-body everybody 


kio tio nenio Cio 
what (thing), that (thing) nothing everything 
what 


kia tia nenia Gia 


what that 


every 


no 
kind of kind of kind of kind of 


A 
kie tie nenie cie 
where there somewhere nowhere everywhere 


1: an element indicating proximity or nearness. It may appear 
before or after the element it modifies. 


Tiu se Zo that chair Qtiusefo this chair 

Tiu tago that day Tiu Gtago this day 

Tie there & tie here 

Tia that kind of Tia ¢i this kind of 
Go Ci all this G Giuj all these people 


SEN : ‘without’ : 


Sen mono 
Senfina 
Senvoja 
Sendependa 
Senhonesta 
Senhonta 
Senmorala 
Senkompata 


without money 
without end, endless 
without a way 
independent 

devoid of honesty 
unashamed, shameless 
without morality 
without compassion 
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KUN : ‘with’ 


Laboro work Kunlaboro cooperation, 
: collaboration 
Estado being Kunestado being-with, 
companionship 
Sido sitting Kunsido meeting 
Veno coming Kunveno joining or meeting 
Kurado running Kunkurado running 
together 


Mi log{as kun miaj patro, patrino kaj gefratoj 

1 am living with my father, mother and brothers and sisters. 
(Notice the word of "miaj" copying the meaning, not the external 
shape, of the words next to it.) 


Kvazaai - an element meaning "as if" 


li kondutas kvazati geedzoj 

They behave as if they are husband and wife. 
La mutulo movas Ia lipojn kvazai li parolas 

The deaf person moves lips as if he speaks. 


Sia vizago kvazaa vokas min 
Her face looks to me as if she is calling me. 


E2: "Even" 


A 
Mi ne man pis ec unu bananon. 
I have not eaten even one banana. 


Li ne estas bona, mi e¢ diras ke li estas malbona 
He is not good, I even say that he is bad. 


Mi neniam e?¢ renkontis Sin. 
I never even met her. 


Some adverbial words : 

Baldaii : soon 
Ni atingos la celon baldaut We will reach the goal soon 
Baldau mi finos mian kurson | will finish my coursesoon 
Venu baldau! Come soon! 


Tamen : Yet (used with the conjunction kvankam ‘though’) 
kvankam - although, 


Kvankam mi estas malsana, tamen mi laboras 
Even though I am ill, yet | am working 
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Kvankam li sciis ke mi venos tamen li ne atendis min : 
Although he knew that I was coming n_ vertheless he 


Ankati: also 


Mi ankau venos kun vi 
Ankati mi! 


did not wait for me. 


I too shall come with you 


Me too! 


§i amis lin kaj ankat min! She loved him and me too! 


Suffixes : 


IL indicates an instrument. It is used particularly often with 
verbal roots. Roots indicating nouns tend not to take IL. 


Tran@as cuts 

Hakas hacks, chops 
Slosas locks 

Gladas irons 

Segas saws 

Kudras Sews - 
Kuiras cooks 
Veturas travels 


Trantilo 


Hakilo 
Slosilo 
Gladilo 
Segilo 
Kudrilo 
Kuirilo 
Veturilo 


ER indicates a unit, piece or part. 


Mono money 
teno chain 
Pluvo rain 
Nego snow 
Sablo sand 
Fajro fire 
Atomo atom 


Monero 
enero 
Pluvero 
Nefgero 
Sablero 
Fajrero 
Atomero 


knife 

axe 

key 

ironbox 

saw 

sewing needle 
cooker 
vehicle 


coin 
link in a chain 
raindrop 
snowflake 
grain of sand 
spark 
subatomic 
particle 


AN indicates a member, inhabitant or someone belonging to a 


particular creed or belief. 


Grupo group Grupano groupmember 
Vilago village Vilagano villager 
Bharato Bharat /India Bharatano Indian 
Budhismo Buddhism Budhano Buddhist 
Kristo Christ Kristano Christian 
Islamo Islam Islamano Muslim 
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EBL a suffix indicating possibility : 


Legebla letero 


Nekredebla afero 


Komeprenebla 
Kompreneble 
neregeblaj 

Cu videblas? 
Farebla 


legible letter 


something unbelievable 


understandable 
of course 


ungovernable (unruly) 


Can it be seen? Can you see? 
possible to do, feasible 


Vocabulary 
also Atomo 
soon BuSo 
chain Gi 
all kinds of Ge 
everything Gu 
depends Ebl' 
even Fajro 
falls Fari 
end Forta 
group Haki 
honest Honto 
clock Ia 
somewhere Io 
somebody Kiu 
compassion Kompreni 
to believe Kun 
although Kvazati 
morning Moralo 
to swim Nenia 
nowhere Nenio 
nobody Nokto 
orphan Pluvo 
stage Rapida 
to rule Sablo 
chair. Segi 
without Siosi 
nevertheless Tago 
to cut Valo 
to travel Vokas 
way 
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atom 

mouth 
‘proximity’ 
indicator 
everywhere 
every, everyone 
suffix for 
‘possibility’ 
fire 

to do, to make 
strong 

to hack 
shame 

some kind of 
something 
who, which 
to understand 
with 

as if 
morality 

no kind of 
nothing 
night 

rain 

fast 

sand 

to saw 


to lock 
day 
valley 
calls 


EKZERCO 
KIA ESTIS BHARATO? 


Kia estis Bharato antau kvar mil jaroj? Cu precize tia kia Bi 
estas nun? Jes kaj Ne. La lando, la riveroj, la Zangaloj kaj la 
montaroj estis similaj kaj en la lando lopis malmultaj homoj li 
logis Cefe apud riveroj kaj riveregoj. La riverego Induso kiu 
naskigas en Tibeto fluas tra la vasta regiono en la nordokcidento 
kaj enfluas en la Araban Maron. Ambatflanke de tiu Ci riverego 
logis multnombra popolo kiun oni nun nomas la dravidoj. Ili eble 
mare venis tien de fora lando. Tiuj kiuj venis migris Cien tra la 
lando. Antat la alveno de dravidoj lofadis en Bharato negritoj kaj 
aliaj gentoj sur la montoj kaj en ebenaj lokoj, kvankam la Stata 
civilizacio komencigis Ce la riveroj: 


La homoj kiuj logis ambatflanke de la riverego Induso logis 


komforte. Ili konstruis grandajn urbojn kun rektaj kaj largaj 
stratoj. La domoj havis banejojn kaj necesejojn. La subteraj 
kloakoj portis la malpuran akvon.  Estis grandaj ujoj por la 


konservado de greno kaj simile. Estis grandaj nagejoj por la 
urbanoj en la centra loko de la urbo. 


Ili konstruis grandajn prefejojn al la dioj, speciale Sivao kaj 
PaSupati. Ili ankad adoris diinojn. Ni scias malmulton pri iliaj 
religiaj kredoj. In uzis kotonajn vestojn, man fis rizon kaj trinkis 


somon kiu estis io stimula. Ili Cefe dependis je agrikulturo. Ili havis 
komercajn kontaktojn kun aliaj landoj en oriento kaj okcidento. 


Ili vojagis surtere kaj surmare. Ili e€ konstruis la Sipojn. E¢ nun 


ni povas vidi ruinojn de havenurbo Lothal en Gugarato. En 
Pakistano, restas ruinoj de kelkaj grandaj urboj de la Indusa 
civilizacio, nome Harappa kaj Mohengodaro. La ruinoj klare 
montras @ion @i. Ni ankad malkovris kelkajn ilojn kaj objektojn 
kiuj apartenas al tiu tempo. Ili ankauw lasis sigelojn kiuj portas 
bildojn. Lingvistoj diras ke la bildoj eble estas literoj au frazoj. Tiu 


popolo parolis lingvon kiun ni ne konas. Tamen ni estas certaj ke 


fi ne estis Arja lingvo (ekzemple sanskrito). Eble tio estis dravida 
lingvo, parenca al la tamila kaj la telugua. Tiu skribo ankorau ne 


estas legebla por ni. Se ni fine komprenos tiunti lingvon, ni multe 
scios pri niaj prapatroj kaj la vera Bharata historio. 
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PROVERBO 
Ne ekzistas regulo sen escepto (A rule doesn't exist without an 
exception) 


Some phrases used in the article 

enfluas en la Araban maron - flows into the Arabian sea. 
Ambauflanke - on both sides 

Migris - migrated; Gentoj - tribes 

Rekta - straight; Necesejo - lavatory 
Subteraj kloakoj - underground drains 
Preejo - temple; Adori - to worship 
Kotonaj vestoj - cotton clothes 

Stimula - stimulating 

Komercaj kontaktoj - commercial contacts 
Oriento kaj okcidento - east and west 
Konstrui - to construct 

Sipoj - ships 

Ruinoj de havenurbo - ruins of a port 
Malkovri - to discover 

Sigelo - seal 

Literoj au frazoj - letters or sentences 


Certa - certain, sure 
Exercise H 


Parenca - related 

Answer the questions and the compare your answers with those 
given in the key. ; 

1. Kiu rivero fluas de Himalajo al la Araba maro? 

2.€u iu logis en Bharato antau la alveno de dravidoj? 

3. Kie la civilizacio komencifis? 

4. Kiaj estis la urboj apud Induso? 

9. Kiun la indusanj adoris? | 

6. Kio estas Lothal? 

7. Cu ni scias la indusan lingvon? 


Translate into Esperanto 

1. The boy is playing without clothes (unclothed) 

2. Nobody came here. 

3. He is speaking as if he saw it. 

4. In the morning I drink coffee, and in the evening tea. 
5. Is that thing eatable? : 

6. Do you have a knife? 

7. Are you a member of the Esperanto group? 

8. Although I will not come, I will help you. 
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EteSSOm 6 


The Infinitive Verb : 

It presents an action without referring to its tense or person. 
In English, such verbs are usually given with TO. But in Esperanto 
all infinitives end in I. 


Mani to eat Fari to do, to make 
Labori to work Fini to finish 
Vidi to see Legi to read 
Skribi to write Ricevi to receive 
Memori to remember Esperi to hope (for) 
Tajpi ~ to type Purigi to clean 

| (from Pura ‘clean) 
Premi to press Presi to print 
Audi to hear Auskulti to listen 
Rigardi . to look at Spekti to watch 
tesi to stop (intransitive) Casi to hunt 
$i deziras vidi vin She desires to see you 
Mi volas renkonti vin I wish to meet you 
Li Satas paroli al vi He likes to talk to you 
Ni povas helpi vin We can help you 
Ni devas labori We must work 
Vi rajtas uzi You may use (you have the 


right to use) 


Cu mi rajtas prunti vian biciklon? May I borrow your bicycle? 


Infinitives, Adverbs and Impersonals 

An Esperanto adjective is marked for number (plural J, 
singular zero) and case (accusative N, nominative zero). It needs to 
copy these from a noun or pronoun present in the sentence. If there 
is none present (or clearly understood), the adjective ending A 
becomes the adverb ending E. This happens with infinitives, which 
are verbs and not nouns: 
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Oni diras ke vi estas malsana Somebody says (it is said) that 


you are ill. 
Oni vidis vin You were seen 
Onidiro rumour 


Si: a third person reflexive pronoun. It is equivalent to himself, 
herself, itself, themselves, oneself. Like other pronouns, its 
adjective form takes A at the end and copies the plural-marking J (If 
any) and the objective case-marking N (if any) of the noun. 


Remember that it is not used for the first and second persons. 


Mi uzas mian plumon I use my (own) pen 

Ni man @as nian panon We eat our (own) bread 

Vi kombas vian hararon You are combing your (not someone 
else's) hair 


For the third person the identity becomes unclear. To remove 
unclarity, the reflexive steps in. Thus, 


‘Si kombas sian hararon’ means only 'She combs her(own) hair’; 
compare it with Si kombas Sian hararon: She combs her (somebody 
- else's ) hair. 


La hundo lekas sian voston The dog licks its (own) tail. 

Li gladas sian Gemizon He irons his(own) shirt. 

li dormas en sia Cambro They sleep in their room. 

La kato rigardas al sien laspegulo The cat is looking at itself in the 
mirror. 


Sinmortigo (si+ n + mort + ig + o) Suicide 
(Si indicates self, n for objective case, mort — death, ig - to cause) 


The rule for SI is that it refers back to the subject of the verb it 
is most closely connected to. Thus, in 'Li montras al ili siajn 
erarojn' (He shows them "selfs" mistakes), 'siajn' must mean ‘his’, 
not ‘their’, because Li is the subject of Montras. But in 'Li petis ilin ke 
ili montru siajn erarojn' (He requested them that they should show 
"selfs" mistakes), 'siajn' can only mean 'their', as the closest verb is 
Montru, not Petis. 


Questions : 


In the previous chapter you learned how to make yes-no 


questions by using 6U. The other set of questions forms, like what, 
where, when, who, whom etc. and the answers like that, there, then, 
etc. sound similar to one another. However, they are not tabulated 
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for easy learning in the case of English, since such tables would be 
incomplete; for ‘who’ or ‘how’ there is no ‘thoo' or ‘thow'! But in 
Esp aig such words are strictly regular; a full table of these words 
is given in the appendix. The table makes it easy to remember the 
words. Textbooks usually present these words in such a table, called 
the 'tabelo'; thus the words are often called 'tabelvortoj' or ‘words 
from the table’. 


All question words in Esperanto start with KI. The ending for 
‘place’ is E. So KIE is 'where'. The ending for an indefinite object is O, 
so KIO is ‘what. The ending corresponding to adjectives is A, so KIA 
is ‘what kind of 


All the answers start with TI. If we use the endings above 
noted with TI... we get: 


Te - ther Tio that Tia _ that kind of 
Kie estas tio? Where is that? 

Tio estas tie. That is there. 

Kia estas tio? What kind of thing is that? 
Tio estas tia. That is of that kind 

Kie vi estis? Where were you? 

Mi estis tie. I was there. 

Kio estas rato? What is a rat? 

Rato estas besto A rat is an animal. 

Kia estas la vetero? How is the weather? 

La vetero estas agrabla The weather is pleasant. 


KE ; a conjunction that joins phrases to sentences. Its use is like that 
of 'that' in English. It is mainly used to introduce indirect speech. 


Li diras ke li venas. He says that he is coming. 

Si esperas ke mi helpos. She hopes that I will help. 

Oni diris ke viamas Sin. _It was said that you loved her (at that 
time). 

Oni diris ke vi amis Sin It was said that you once loved her 
(earlier). 


Many users of Esperanto consistently place a comma before 
‘ke’ (and before other words which start a clause or a sentence- 
within-a-sentence); Li diras, ke li venas. You should recognize that 
punctuation pattern but you need not follow it yourself. The 
important thing is to follow a consistent system. 
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Manu rizon aurotion. Eat rice or roti. 


u vi estas vegetarano at nevegeterano? Are’you a vegetarian or 
a/non-vegetarian? 


Prepositions : 


PRI : about 
Parolu pri via sperto. Speak about your experience. 
Li rakontas prisiaokupo He is narrating about his occupation 
Memoru pri mi Remember (about) me 
Sciu ke li parolas pri mi You should know that he is talking 

about me. 

TRA : Through 
Rigardu tra la fenestro See through the window. 
Oleo fluas tra la tubo Oil flows through the tube. 
Mi laborados trala jaro I shall be working throughout the 

year. 

FOR: "(far) away”, "off" 
Iru_ fort Go away! bs 
La luno estas for de latero The moon is far away from the earth 
Li kuras for He is running away. 
Forkuru au kuru for! Run away! 
Prefix : 
PRA: This prefix indicates something age-old or remote in time. 
Praavo great grand father Pranepo great grandson 
Pratempo ancient time Prapatroj forefathers 
Prahejmo primaeval home Praarbaro _ primaeval forest 
Prahistorio prehistory Pramontaro age-old 

mountains 

Prakomputilo Computer of the first generation. 
Suffixes : 
UJ indicates a "container" 
Monujo Money-bag(purse) Inkujo Inkpot 
Akvujo Reservoir Teujo Tea-kettle 
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It is used by some authors to indicate a country. 


Britujo Britain Anglujo England 
Hindujo Hindustan, Hind Atstralujo Australia 


Note 1 : Particularly for the post-1947 Indian Republic, the standard 
Esperanto term is now Bharato (also used by many people to 
designate India before 1947); its citizens are called 
bharatanoj. 


Note 2: Many Esperantists reserve the initial capital only for the 
name of a country as a noun (Anglujo); all other words in the 
group (angluja, anglo, angla) are decapitalized. 


Note 3: UJ in this sense has been largely replaced by I! : many 
authors prefer to write Britio, Anglio, Francio etc. instead of 
Britujo, Anglujo, Francujo etc. 


14: This suffix is used to form an intransitive (objectless) verb for an 
event of the kind suggested by the root meaning. !f the root is a noun 


or an adjective, you may assume that 1& means ‘become’. 


Li patripis He became a father 

Si edzini gis She became a wife (she got married) 
Disigo division (Dis is a prefix for seperation) 
La éemizo malpurifpis The shirt has become dirty 

La ovoj putrigis The eggs have become rotten 

La Gielo lumigas The sky is being lit up 

Sidigu Sitdown 

Mi banigas I am taking a bath 


IG : This suffix marks causation of the action indicated by the 
meaning of the root word. 


Purigu la tason kaj subtason Clean the cup and saucer 

Kolorigu la bildon Colour the picture! ; 

Tia vetero malsanigas min That type of weather makes me 
ill 

Paroligu la knabon Make the boy speak 

La patro marSigas la infanon The father is making(helping) 
the child walk. 

Klara clear Klarigo clarification 

Veturo travel Veturigo take for a travel 
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AD : This suffix denotes the occurrence of a cohtinuous or frequent 


action. 


Instruas 
Instruo 
Instruado 
Kuirado 
Martelado 
Uzado 


Babilo 
Blanka 
Diras 
FiSo 
For 
Gladas 
Haro 
Historio 
Instruas 
Kanto 


Kia 

Kio 
Klera 
Kombas 
Kuras 
Libera 
Lumo 


MarSas 


teaches 

a phase or part of teaching 

teaching Lernado learning 

cooking Parolado speaking, a speech 

hammering Movado movement 

(continuous) use 

Vocabulary 
honey bee Akvo water 
mass, group Avo grandfather 
or Atiskultas listens 
chitchat Bano bath 
white ¢emizo shirt 
says Espero hope 
fish Fluas flows 
away Fumo smoke 
irons(clothes) Greno grain 
hair Hejmo house 
history Inko ink 
teaches Kafo coffee 
Song Ke that 
(conjunction) 

what kind of Kie where 
what Klara clear 
cultured Koloro colour 
combs Komputilo computer 
runs Lekas licks 
free Loko place 
light Luno moon 
marches, walks Martelo hammer 
memory Mielo honey 
moves Mono money 
wall Nepo grandson 
occupation Oleo oil 
somebody Ovo egg 
bread Pasas passes 
full Plumo pen 
about Pura clean 
rots Rakontas narrates 
looks Rizo rice 
roti Sana healthy 


37 


10. Pasigu la libertémpon en babilado 


11. La malgranda fiSo mani fas de la granda fiSo 


12. La grenujo estas malplena 


Scias knows Si reflexive 
pronoun 

Sidas sits Servas searches 

Spektas watches Satas likes 

Tempo time Teo Tea 

Tero earth Tia that kind of 

Tie there Tio that (a thing) 

Uj' suffix for ‘container’ Uzas uses 

Vetero weather Veturo travel 

Verkas authors, writes Vivo life 

Vojago journey Vintro winter 
Vitro Glass 

Translate into English 

1. Viad $i renkontu min 

2. Laboru kaj esperu 

3. Fumu kaj malsanigu 

4. Vojagu kaj kleruZu 

5. Mi gladas mian Cemizon kaj Si gladas sian sarion 

6. Li lekas sian manon 

7. | Pensu pri la estonteco 

8. Ne dormadu en via vivo 

9. Blankigu la muron 


La akvujo estas for de la vilago 
La lumo pasas tra la vitro 
Traser¢u la libraron 

Oni diris ke vi malsanigis 

Kio estas tio? 

Tio estas pilko 

Kie vi estis? 

Mi estis en la ludejo 
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Translate into Esperanto 


We have not seen our great - grandfathers and we will not see | 
Our great — grandsons 


Speak about that what you saw 
Where is the town Tirupati situated? 
He says that he will eat rice or roti. 


The pictures of old (first generation) computers and old cars 
make us laugh. 


The honeybees go on storing honey throughout their time in 
the honeycomb. | 


I gathered (it is said) that he authored a book. 
Keep aside the dust bin! 
What kind of thing is that? 


What kind of woman is she? 
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LS SQ 5 


Adverb : 

, Adverbs give more information about the verb they are 
connected to. They describe the how, when, where and why of the 
verb. Esperanto forms adverbs by attaching the E ending to a root 
word. 

Li man fas rapide He eats fast 
"Rapide’ is an adverb describing ‘how' he eats. 
Ni dormas nokte We sleep in the night 


"'Nokte’ is an adverb describing ‘when’ we sleep. 


i restis hejme She stayed at home 
'Hejme' is an adverb describing ‘where' she stayed. 
Bonvole venu Please come 


'Bonvole' is an adverb which moderates the force of an instruction 
and turns it into a polite request. 


Adverbs are normally derived by altering the adjective, 
remove A and put E. 


Bela beautiful Bele beautifully 
Matena of morning Matene in the morning 
Skriba written Skribe in writing 
BuSa oral Buse orally 

Forta strong Forte strongly 


But there are some basic words which are themselves 
adverbial and need no E, such as Nun 'now, Preska&i ‘nearly’, Baldaa 
‘soon’, Ja ‘indeed’, etc. 
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Helpi vin ne estos facile (not : facila) To help you will not be easy 


It happens also with impersonal constructions, where there is no 
subject at all, though English uses a meaningless "it" 


Estas varme | It is warm 
Ne estas klare Gu li venos It is not clear whether he will come 


Recall that the meaningless introductory "there" also thas 
nothing corresponding to it in Esperanto, where every word has to 
have some meaning : 


There is water in this bucket 


Estas akvo en G tiu sitelo 
(not : Tie estas...... ) 


Okazas ke ... it happens that 

Devas esti ke... it must be that 

Povas esti... it can be 

Ne povas esti... it cannot be 
SED: But 


Mi Satas esti kiu vi sed mi ne havas tempon | 
I like to be with you but I have no time ("do not have time") 


Bharato estas rica sed bharatanoj estas malri¢a j 
India is rich but Indians are poor 


NUR : only eg Te 

Nur dek studentoj venis al la klaso Only ten students came to the 
class 

Mi estos tie nur matene I will be there only in the 
morning 

Ne nur ... Sed ankai... Not only ... but also... 

Si ne nur dancas sed ankaii kantas She not only dances but also 
sings 


Homoj man {js ne nur herbojn sed ankaii bestojn 
People eat not only herbs but also animals 


Li ne nur amis Sin sed ankani edzipis al $i. 
He not only loved her but also married her. 


CAR: because 


Li surhavas lanajn vestojn Car estas malvarme 
He is dressed in woollen clothing because it is cold 
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Mi lernas Esperanton Car mi amas gin 
I learn Esperanto because | love it. 


Further questions: In the previous lessons you learned how to form 
questions with 'what, , where, who, what kind’ of ' and the answers. 
To question about 'reason’, 'manner’, ‘possession’, we use AL, EL, and 
ES respectively. Observe the following table. 


kial tial ial nenial Cial 
for what for that for some for no for every 
reason, why reason, so reason reason reason 


kiel tiel iel neniel Ciel 
in what in that in some in no in every 


way. how way, thus way, way, way 
somehow “nohow" 


POSSESSION __ kies ties ies nenies (ies 


which one's thatone's someone's no-one's’ everyone's 
whose somebody's no-body's everybody's 


Kial la akvo en la maro estas sala? 
Why is the water in the sea salty? 
Kies kampo #1 estas? Whose field is it? 
Kiel plon {i en la akvon? How to dive into the water? 
La riveroj portas salon al la maro. Tial la maro estas sala. 
The rivers carry salt to the sea. So the sea is salty. 
& estas nenies kampo. It is nobody's field 


Some of the forms given above are not often used (e.g. Gial) 
Prepositions :: 


EL : indicates ‘out of , 'from inside’ 


La rato eskapis el la ka Zo The rat escaped from (inside) the 

i e. 

| Elmetu la ilojn Bare the instruments 

Eliru! Go out! 

; Eljetu la pilkon Throw out (eject) the ball. 

El nenio oni povas fari nenion Out of nothing one can make 

| nothing. 

| Mi donas al vi el mia mango __| am giving to you "out of” (part of) 

my meal. , 

Mi trinkas el la glaso ] am drinking from (out of) the glass. 
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PRETER : beyond, past 


Pasi to pass Preterpasi overtake, pass, 
pass by 

Lasi to leave Preterlasi omit, leave aside 

Atenti to pay attention to Preteratenti disregard 

Mi biciklis preter la monto I cycled past the mountain 


Qu ekzistas vivo preter la morto? |s there life beyond death? 
TRANS : across 


Iri to go Transiri to cross 
Transiro transition 
Doni _ to give Transdoni to hand over 
Logi to live Translo®i pi to move (change residence) 
La knabo na as trans la rivero The boy is swimming across the 
river. 
Vidu la scenon trans la fenestro See the scene across the 
window. | 
MarsSi trans la strato estas dan gere Going across the street is 4% 
dangerous. oie 
Migri trans la montaro, dezerto kaj maro. 7 F 


To trek across the mountains, desert and sea. 


Prefixes : 
MIS : indicates ‘wrongness' 


Kompreni_ to understand Miskompreni_ to misunderstand 


Kalkuli to calculate Miskalkuli to miscalculate 
Uzi to use Misuzi to misusi 

Trafi to hit Mistrafi to wrongly hit 
Informi to inform Misinformi_ to misinform 


EK : indicates 'suddenness'’, 'the beginning of an action or event’ 


a ee eee ee a ee 


Iri to go Ekiri to start 
Brila bright Ekbrili to flash 
Rigardi to watch Ekrigardo a glance 
Ek al la laboro! (Let us) start work(ing)! 
Ekflugi to take off Ekdormi fall-asleep 
Ekfulmo a flash of lightning 
Suffixes : 

ESTR : indicates ‘leader’, 'head' 
Lernejo a school Lernejestro headmaster 
Grupo a group Grupestro group leader 
Urbo a town Urbestro mayor 
Vila go a village ant ae president 

s\JNITY Wy 


aan 4oy 


0298 fir wana 


h 
, 
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Stato 
Oficejo 


a state 


office 


Statestro 


Oficejestro 


governor, 
head of state 
office manager 


ISM, IST : These are used to indicate a philosophy, a doctrine and a 
person concerned with it either by profession or as a hobby. 


Komuna 


Komunisto 


Budhismo 
Hinduo 
Judo 
Instrui 
Esperanto 
Kuraci 
Lingvo 
Steli. 
Vegetaro 


Komunismo communism 


common 

communist Budho 

Buddhism Budhisto 

Hindu Hinduismo 

Jew Judismo 

to teach Instruisto 

Esperanto Esperantisto 

to treat Kuracisto 

language Lingvisto 

to steal Stelisto 

the set of Vegetarismo 

all vegetables 

opportune Oportunismo 
VOCABULARY 

to pay attention Audi 

bright Car 

for all reasons 

by all means Ges 

danger Devas 

desert El 

to fly Fulmo 

has, have Herbo 

for some reason lel 

somebody's Jeti 

to calculate, to count Kampo 

why Kiel 

whose Klaso 

common 

to treat(medically) 

woollen Lasi 

language Logi 

sea Mis 

for no reason Neniel 

nobody's Nur 
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Buddha 
Buddhist 
Hinduism 
Judaism 
teacher 
Esperantist 
medical doctor 
linguist 

thief 
vegetarianism 


opportunism 


to hear 
because 


belonging to 
everybody 
must 

out of 
lightning 
herb, grass 
in some way 
to throw 
field 

how 

class 


to leave 

to live (dwell) 
prefix ‘wrongly’ 
no way 

only 


Oportuna opportune Plon®i to dive 
Povas can Premi to press 
Presi to print Preter beyond, past 
Ricevi to receive Rita rich 

Salo salt Sceno scene 

Sed but Sitelo bucket 
Spekti to watch Satas likes 

Stato state Steli to steal 
Tajpi to type Tial for that reason 
Tiel in that manner Ties that person's 
Trafi to strike, to hit Trans across 

Vesto clothing, garment Volas wants 


VIVO DE ZAMENHOF 


Ludoviko Lazarus Zamenhof naskigis en la jaru 1859. Li 
estis la patro de la Esperanto movado. Lia naskig-urbo, Bjolostok, 
estis en Ruslando en 1859. Nun $i estas en pollando. En Bjolostok — E 
logis poloj, rusoj, germanaj kej judoj. Zamenhof infanage vidis j 
Stratbatalojn inter popolaj, kiuj apartenas al disaj nacioj. Li 
komprenis ke manko de unu lingvo, manko de interkompreno — 
kauzas la disputojn. Tial li decidis krei unu mond lingvon unuigila __ 


a 


popolojn kaj ebligi la pacan solvon de disputoj. $ 


Kian iingvon li kreu? Cu lingvo 
estas kreebla de unu homo? Li pensadis 
tra multaj jaroj kaj sukcesis finfine 
krei interlingvon, Esperanto. En postaj 
mw) jaroj li foriris al Moskvo_ studi 
i medicinon. Li farigis okul-kuracisto. 
Dum lia restado en Moskvo, la patro de 
Zamenhof bruligis la paperojn de la 


Esperanto-projekto, Car la tiama socio > 
ne permesis tiajn aferojn. Zamenhof 
devis reverki kion li verkis antaue. 
Finfine kun la kunlaboro de siaj 
amikoj kaj edzino, Klara, li povis 
eldoni la lingvo-projekton en 1887. 


Baldau tiu lingvo farifis fama pro sia 
simpla kaj facila karaktero. 


Dr. L.L. Zamenhof\. 


Maltaj homoj lernis Zin kaj komencis poroli kaj verki en i 
Zamenhof eldonis la libron sub la pseudonimo "Esperanto" (tiu-kiu 
esperas) . La publiko ekuzis tiun vorton kiel la nomon de lia lingvo. 
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En la jaro 1905 Zamenhof Ceestis la mondan kongreson de 
Esperanto en Francujo. Poste, li estis multajn jarojn la gvidanto de 
la movado. Fine, li Cesis esti Bia estro Car tio donas la eraran ideon 
ke li estas la lingvo kaj la lingvo estas li. 


Zamenhof ne nur kreis la lingvon sed ankau tradukis 
multajn famajn librojn en Esperanton; la gravaj estas Hamleto (de 
Sekspiro), Fabeloj de Anderson kaj la Malnova Testamento de la 
Biblio. Li mortis en la jaro 1917. Antaw sia morto li multe bedatris 
pri la mondmilito kaj Biaj malbonaj efikoj sur la mondon. Li donis 

al la mondo gravan filozofion (kiun li nomis la Hamaranismo) 
| rezisti la militajn tendencojn. 


: ) UNESCO deklaris en 1959 ke Zamenhof estas unu el la gravaj 
: homoj en la mondhistorio. Kial li estas grava homo? Car li kreis 
unu. lingvon, kiu celas unuigi la popolon. Vidu la historion de la 
Be mondo. Estas multaj sciencistoj, kaj inteligentaj homoj kiuj kreis 
___ multajn ilojn doni al ni luksan vivon. Ekzemple vidu la telefonon. 
a » estas bona ilo por paroli al iu ajn en iu ajn lando. Sed sen unu 
____ lingvo kiel vi interkomprenigus? Guste zamenhaf kreis tian ilon, 
_____kiu ne hevas fizikan korpon sed vivas inter ni kaj unuigas nin. 


_ | EXERCISE J 


Kie naskigZis Zamenhof? 

Kial li decidis krei lingvon? 

Kial li estis unu el la gravaj personaj en la historio? 
Kion Zamenhof verkis en Esperanto? 


Notes to understand Vivo de Zamenhof and answer questions. 
Compare your answers with the key. 


naskifis : was born (naski - to give birth) 

infanafe : as a child 

stratbatalo : street battle 

disaj : diverse 

manko de interkompreno : lack of mutual understanding 

kauzo : reason 

; krei : to create 

finfine: finally (fino:end; repetition of ‘fin' is used to give emphasis) 
farigis okul-kuracisto : became a eye-doctor (opthalmologist) 
restado : staying 
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bruligo : burning 

socio : society 

tiaj aferoj : such affairs 

kunlaboro : cooperation (‘kun’ means ‘with’; ‘laboro' : 'work’) 
eldoni : to publish 

komencis paroli :.started to speak 
pseudonimo : penname 

ekuzi: start uzing 

vorto : word 

Ceesti : to attend 

gvidanto : guide 

erara ideo : wrong idea 

tradukis : translated 

famaj libroj : famous (well-known) books 
mortis : died 

multe bedauris : much regretted 
mondmilito : world-war 

efiko : effect 

grava filozofio : important philosophy 
rezisti : to resist 

militaj tendencoj : military tendencies 
deklari : to declare 

celas unuigi : aims to unify 

luksa vivo : comfortable (luxurious) life 
por paroli : in order to speak 

iu ajn : anybody 

fuste : exactly 

fizika korpo : physical body or shape. 


PROVERBO 


Ne gutas mielo el Cielo 
(Honey will not drop out from the sky.) 
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Numerals : 

The cardinal numbers of Esperanto were given in the 
preliminary chapter. The corresponding ordinals can be made 
simply by adding A and E to them. 


Unu one Unua first Unue firstly 
Du two Dwua_= second Due secondly 
Dek Ten’ Deka tenth Deke _ tenthly 


The numbers from ‘ten’ upwards are very easy to form. The main 
rule is to put words together for multiplication (dudek = 2 x 10) and to 
use space for addition (dek du = 10 + 2). Observe the following : 


Dek unu Eleven Dek du Twelve 
Dek tri Thirteen Dek kvar Fourteen 
Dek nat Nineteen Dudek Twenty 


Dudek unu Twenty-one Dudek du Twenty-two 
Dudek tri Twenty-three 


Tridek Thirty Tridek nai’ = Thirty-nine 
Kvardek Forty Natdek Ninety 

Naudek nau’ ninety nine Cent one hundred 

Cent unu a hundred and one (101) 

Cent dek a hundred and ten (110) 

Cent kvardek du a hundred and forty-two (142) 
Ducent two hundred (200) 

Naucent natdek nau Nine hundred and ninety nine (999) 
Mil one thousand (1000) 

Mil natcent naidek tri 


One thousand nine hundred and ninety three 1993 
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Adding O to the numerals : Numerals can be made into nouns by 
adding O. 


Unuo a unit Duo acouple Trio a trio 
Dekduo a dozen 


Remember : the numerals take no J for the plural, no N for the 
accusative. 


Mi havas cent rupiojn I have one hundred rupees. 
La knabo man fis du bananojn The boy ate two bananas. 


The ordinal numbers take J and N as usual. 
La unugqj provoj estis malsukcesaj. The first efforts were 
unsuccessful. 


Mi legis la trian libron I read the third book. 
Rigardu la dekokan paZon. Look at the eighteenth page (see note for 


dekduo above) 
FOJ' : time (of occurrence), occasion. 


Unuafoje for the first time (por la unua fojo) 
Unufoje one time, once 


Note : Observe the difference between Unuafoje and Unufoje. 


Duafoje for the second time 

Dekfoje ten times 

Cifoje this time 

Alifoje later, some other time 

Refoje again 

Kelkfoje sometimes 

Multfoje mny times, often 

Tagoj de la semajno Monatoj de la Jaro 

(Days of the week) (Months of the Year) 

Dimanto Sunday Januaro January 

Lundo Monday Februaro February 

Mardo Tuesday Marto March 

Merkredo Wednesday Aprilo April 

Jatido Thursday Majo May 

Vendredo Friday Junio June 

Sabato Saturday Julio July 
Aigusto August 
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Septembro September 
Oktobro October 
Novembro November 
Decembro December 


Note : Some authors use an initial capital for all these words; some 
do not. Choose a system and follow it. 


Vintro winter Printempo_—_ spring 
Somero summer Pluvsezono rainy season 
Autuno autumn 


KIAM AND KIOM 


In the correlative table you have learned to make questions 
using Ki, and answers by using Ti, I, Neni and Ci. Using the same 
letters you will see now how to speak about time and quantity. 


"AM' indicates Time and 'OM' indicates quantity. 


Kiam vi finos la laboron? When will you complete the work? 
Tiam mi finos la laboron Then I will finish the work. 


Iam mi finos la laboron Some time I will finish the work. 
Neniam mi finos la laboron _| will never complete the work. 
iam mi laboras I am always working 


Ses kaj trikvaronoj 
(kvarono antau la sesa) 


Du kaj duono 
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DA : It indicates 'of with quantity expressions. 
Remember that DA is a preposition and thus prevents the following 
object from taking the objective case. 


Kiom da rupioj rs kostas? How many rupees does it cost? 

Kiom da pacienco vi havas! How much patience (what a lot 
of patience) you have! 

Iom da laboro estas saniga al ni Some work is healthy for us 


Ni ricevas neniom da akvo We get no water 
POST : After 
Post la manZo After the meal 
Post unu semajno After one week 
Gs : Till NUN : Now 
Gs nun Till now 
Nun la oficejo estas malferma. Now the office is open. 
Gs morgaa Till tomorrow 
Suffixes : 

OBL : Indicates ‘multiplication’ 
Duobla Double Triobla Triple, Treble 
Dekobla Tenfold Miloble A thousand times 
Dekoble Ten times 


ON : Indicates ‘fraction’ 


Duono a half Kvarono one fourth 
Dekono one tenth Centono one hundredth 
OP : Indicates 'together’ness. 
Duope twoatatime Triope three at a time, in threes 
Unuope individually 
Tago} 
Antathierad day before yesterday 
Hieraa yesterday 
Hodiai today 
Morgaia tomorrow 


Postmorgaa day after tomorrow 
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Decimal fractions 
10,2 - dek komo du 
0.01 - (Nulo) komo nulo unu. 


Note : Esperanto does not use commas to separate groups of three, 
spaces are used instead(10 O00 O00). The comma is used for the 
“decimal point". 


DO: a conjunction denoting "therefore", “hence”, “so”. 
Mi sentas, do, mi ekzistas -| feel, so exist 


Kaj do - And therefore 
Vi bezonas monon, do, prenu - You need money, so take it. 


Girkaa: a preposition denoting “around” 
La tero rondiras Girkai la suno 


The earth rotates around the sun. 


Grkaa 10 tagojn antaue, mi vidis lin. 
Around 10 days back, I saw him. 


Lau : a preposition meaning “according to", “along”. 


Lau mia opinio ... According to my opinion 
Iri lau la trotuaro Go along the footpath 
Pensi lau tiuj linioj To think along those lines. 


Komprenu homojn lau la agoj Understand people by their acts. 


Exercise — K 


Write the following numbers in Esperanto words. 
8; 67; Jel; 1994 55 1g 
10,5 115,2 


LA TERO 


Ni logas sur la terglobo sed ne sentas tiel. Car la globo estas 
grandega kaj ni malgrandetaj. La terglobo ne restas Ciam sama av 
senSanga. Konstante $i movigas. Gi rondiras Cirkau la suno kaj si 
ankau. Tiel la tero montras Ciam duonan parton al la suno. En la 
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vastega kosmo la suno estas vere steleto. kiu @iam disradias la 
lumon kaj varmon. La duona terglobo antau la suno ricevas la 
varman lumon kaj tiel spertas 'tagon’. La alia malantatia duono kiu 
tiam estas for de la luno ne ricevas lumon au varman kaj do estas 
malvarma kaj en “nokto". La tero turnigas unufoje en 24 horoj. Tiu 


Ci estas la suna tago. 


La semajno havas sep tagojn. Diman@o, Lundo k.t.p. kvar 
semajnoj plus 2 au 3 tagoj estas unu monato. Dek du monatoj faras 
unu jaron. La tero rondiras unufoje en unujaro lat la orbito Cirkau 
la suno. Rilate al tiu orbito la terglobo estas iomete kliniZa. Tiel, 
diversaj lokoj sur la tero ricevas diversajn kvantojn da lumo kaj 
varmo. Tiu diferenco katizas sezonojn sur la tero. Pro tiu arango, 
Ciujare Bharaton trafas musono. Tia terkliniZo aukau estigas la 
sesmonatan tagon kaj la sesmonatan nokton Ce la norda kaj suda 
polusoj. 


Lorgitudoj estas nevideblaj linioj, kiujn ni imagas sur la 
terglobo de la norda poluso al la suda. Latitudoj estas similaj linioj 
Cirkau la globo trans la longitudoj. Depende de la loko, la longitudaj 
kaj latitudaj ciferoj varias. 


La tero estas multoble malgranda kompare al la suno. La 
suno estas multoble granda la aliaj planedoj. La luno estas satelito 
de la tero-kiun 21 Cirkauiras unufoje en 28 tagoj. La tero kaj la luno 
duope rondiras Cirkati la suno. Ankaw la gravito varias inter la 
diversaj planedoj. La gravito sur la luno estas nur sesono de tiu de la 
tero. La gravito de la suno kaj aliaj grandaj planedaj, ekzemple 
Jupitero kaj Neptuno, estas multoble alta. Do, la pezo de objektoj 
varias sur diversaj planedoj. 


La steloj-kiujn ni vidas dum la nokto estas multegaj kaj 
nekalkubeblaj. Ankau dum la tago la steloj brilas sed ni ne vidas 


iliu Car la sunlumo superas la aliajn lumojn. 


Eklipso estas alia interesa fenomeno en la suna familio. 
Kiam la luno, la suno kaj la tero situas en unu rekta linio kaj la luno 
estas meze, ni diras ke okazas suneklipso. Se la tero estas inter, ni 
diras ke okazas luneklipso. 
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Questions 


1. Kial la tago kaj la nokto okazas? 

2. Kiel aperas la sezonoj? 

3. Kial polusaj havas sesmonatan tagon kaj sesmonatan nokton? 
4. Kio estas eklipso? 

5. Kial la steloj ne videblas dum la tago? 


Notes to understand LA TERO 


la terglobo - the earth considered as a globe 

rondiras - going around 

montras - shows 

vastega kosmo - vast cosmos 

vere steleto — really a small star 

disradias - radiates in all directions 

lumo kaj varmo - light and heat 

suna tago - solar day 

rilate al tiu orbito - relating to that orbit 

iomete kliniga - slightly inclined 

pro tiu aranfo - due to that arrangement 

estigas - makes it possible 

norda kaj suda polusoj - north and south poles 
' longitudoj kaj latitudoj - Longitudes and latitudes 

nevideblaj linioj - invisible lines 

ciferoj - figures 

planedoj - planets 

gravito - gravity; varias - varies 

pezo de objektoj - weight of objects 

superas - exceeds; Eklipso - eclipse 

interesa fenomeno - interesting phenomenon 

situas en rekta linio - is situated in a straight line 

okazas - happens; mezo - middle 


Vocabulary 
4 Aprilo April Attuno autumn 
| Augusto August Cent one hundred 
‘ iam always Giom all (quantity) 
Cirkat around Da of (quantity) 
Decembro December Dimanto Sunday 
Do therefore Februaro February 
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Fojo 
Hierau 
Iam 
Januaro 


Junio 


Neniom 


Vintro 


occurrence 
yesterday 
some time 
January 
June 
when 


cost 


according to 


Tuesday 


one thousand 


tomorrow 


no amount of 


zero 


suffix ‘multiplication 
suffix ‘fraction’ 


patience 


at the rate of (@) 


rain 
spring 
Saturday 
summer 
then 
winter 


Miliono 
Neniam 
Novembro 
Nun 


Proverbs 


Multe da spirito sed neniom da profito 


(Much of spirit but n 
Kiom da koroj tiom da voloj 


till 

today 

some (quantity) 
July 

Thursday 

how much 


one million 
never 
November 
now 
October 
"Collective figure’ 
page 

after 

point 
rupee 
September 
them 

that much 


o amount of profit) 


(How many hearts that many desires) 


LESSON @ 


US : Mi pentras : | am painting, Mi pentris : | painted . Mi pentros: | 
shall paint. All these three endings, ‘as, ‘is, ‘os' are indicative of 
present tense, past tense and future tense respectively. But there are 
certain instances when we do not refer to a specific time. Suppose | 
Say © 

If I had money I would donate ‘it. This is a conditional 


statement and does not relate to any of the tenses. In such cases, 
Esperanto uses the US ending to make conditional verbs. 


Se mi havus monon mi elspezus {in por vi 
If | had money I would spend it for you 
Se pluvus la arboj verdigus 
If it were to rain the trees would become green. 
Se vi mangus mi man gus 
If you were to eat, I would eat 
Mi Satus skribi al li_1 would like to write to him 


Degrees in Esperanto : Comparatives and superlatives are made by 
using PLI, PLEJ, OL, which mean more, most, than: 


Si estas pli bela ol sia fratino 
She is more beautiful than her sister 
Kalkato estas pli granda ol_ Madraso 
Calcutta is bigger than Madras 


Monto Everesto estas !a plej alta monto en la mondo 
Mt Everest is the highest mountain in the world. 
Grimpi la monton Everesto estas la plej malfacila tasko 
To climb Mt Everest is the most difficult task. 
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TRE : means very or very much (an absolute expression of intensity) | 


Esperanto estas tre facila lingvo 
Esperanto is a very easy language 
Tre bone! very good! 
Rozoj tre plaas al mi 
Roses please me very much (I like roses very much) 
La norda poluso estas tre for 
The north pole is very far away. 


TRO : too much (relative to something else, mentioned or understood) 


Estas tro da bruo en la strato por ke mi povu pensi 
There is mueh noise in the street for me to be able to think 


Mi man §is tro da bananoj 
I ate too many bananas (relative to my health or the needs of 
others) 
Li drinkis troe 
He drank too much (note : drinki is used only for the 
excessive consumption of alcoholic beverages; the normal word for 


drinking any liquid is trinki 
Prepositions : 


JE : By now you have learned many prepositions in Esperanto. 
Many of them (al, de, sur etc.) are indicative of a spatial relation 
between the objects and some are indicative of a relationship in, 
time. When no preposition available is Suitable to convey the 
meaning intended, a dummy preposition JE is used. 


Mi venos je lundo I shall come on Monday 
In this sentence the word Je must not be changed into 'sur' as 'sur' 
indicates strictly the spatial relationship only. : 
Je via sugesto mi renkontis Sin 
At your suggestion I met her. : 
Mi kredas je Dio I believe in God. 
Ili kredas je multaj dioj They believe in many gods. 
Senigi ilin je iliaj eksaj rajtoj 
To deprive them of their former rights . 


PO : used as a ‘distributive’ factor, and conveying the sense ‘at the 


rate of, ‘apiece’ : 
Mi donas al la infanoj po du pomojn 
I am giving the children two apples each 
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La aviadilo flugas po 500 kilometrojn je horo (po 500 km hore) 
The aeroplane is flying at the rate of 500 kilometres per hour. 


La vegetabloj vendigas po dek rupioj je kilogramo 

The vegetables are being sold at the rate of Rs 10 per kilogram 
DUM: ‘during’ 
Dum la leciono li dormis He slept during the class/lesson 


Dum la tuta monato li ne esti$ en la urbo 
He was out of town throughout the month 


Dum la vojao li fumis During the journey he smoked 
KROM : ‘besides’ 


Mi renkontis neniun krom li I met nobody except (but) him 
Krom mia gepatra‘lingvo mi parolas Esperanton 


Besides my mother tongue I speak Esperanto 
Neniu parolos krom $i Nobody will speak except her. 


‘Suffix : 


EKS : a prefix which means ‘former’ or ‘erstwhile’ 


Eksprezidento former president 
Eksprezidanto former chairman 
Eksministro exminister 

Eksre fo exking 

Eksstudento former student 
Ekslernejestro former (retired) headmaster 


EM : This suffix Suggests 'tendency' or ‘inclination’ 


Eksplodema Explosive Rompigema Fragile 
Parolema Talkative Dormema Sleepy 
Fleksigema Flexible Sanfigema Changeable 
Timema Fearful Laborema Hard-working 
Kverelema Belligerent Suspektema Suspicious 


A) : This suffix indicates a ‘concrete substance’ 


Posto the post(al system) PoStajo mail 

Sendi to send Sendajo consignment, 
. packet 

Man?i to eat Mangajo food 
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Konstrui to build Konstruajfo building 


Porko pig Porkajo pork 
- Koko, kokido hen, chicken Kokidajo — chicken 

§ afo sheap Safajo sheep-meat, 
mutton 

Kapro goat Kaprajo goat-meat, 
mutton 

Heredi to inherit Heredajc heritage, 
inheritance 

Nova new Novajo news 

Ateti to buy Atetajo purchase 


Koloroj (colours) : 
La koloroj en la Cielarko estas : 
The colours in the rainbow are: 
Viola, Indiga, Blua, Verda, Flava, Oran fa kaj Rufa. 
(Violet, Indigo, Blue, Green, Yellow, Orange and Red) 


Aliaj koloroj : (other colours) 


La ne dp estas blanka Snow is white 
La haroj estas nigraj Hair is black 
La cindro estas griza Ash is grey 


La Gokolado estas bruna_ — Chocolate is brown 
La krepusko estas purpura Twilight is purple 
Tiu kuko estas rozkolora That cake is pink 
La akvo estas senkolora Water is colourless 


Anstataii: a preposition denoting ‘instead of, 'in the place of 


Anstataii enspezi li elspezas Instead of earning, he spends 
Parolu al $i anstataz skribi Speak to her instead of writing 
Anstatai lin mi Satas vin I like you instead of him. 


Kontrai : "against" 


Kontrau la konsilo, mi faris tion 
Against the advice, I did it. 
Atetu la libron kontrau tiu pago 
Buy the book against that payment 


Kontraitdiri to speak against 
Kontraistari to stand against 
Kontraiia etoso hostile environment 
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Konsilo 
Krom 
Kontrat 


Prezidanto 


Purpura 
Rompi 


Safo 
Suspekto 
Tro 


Viola 


Vocabulary 


suffix “thing”, 
instead of Aviadilo 
white Blua 
brown Bruo 
god Dum 
to drink alcohol Eksplodi 
atmosphere Facila 
yellow Fleksi 
gray Grimpi 
to inherit Indigo 
a stop-gap preposition Kapro 
advice | Koko 
besides Kredas 
against Kverelo 
to build Ministro 
black Ol 
orange Pago 
paints Plej 
more Porko 
at the rate of Pomo 
pleases Prezidento 
chairman Posto 
purple Rajto 
to break Elspezi 
Enspezci 
sheep Sugesto 
suspicion Tre 
tro much US 
violet 


aeroplane 
blue 

noise 

during 

to explode 
easy 

to bend, to flex 
to climb 
indigo 

goat 

chik 

believes 
quarrel 
minister 
than 
payment 
most 

pig 

apple 
president 
postal system 
right 

to spend 

to earn 
suggestion 
very 
conditional mood 


BHARATO - LA DUONKONTINENTO 


Vidu la mapon de Bharato. Kiom bela fi estas. Gu ne? Oni 


kolorigis diversajn Statojn kaj najbarajn landojn per apartaj 
koloroj por ke vi rekonu la partojn de la mapo facile. La dika kaj 


nigra linio, kiu markas la limon de Bharato, Cirkauas la tutan 
landon kaj tuSas .duone la maron kaj duone la kontinenton. La suda 
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blua regiono estas la Araba maro oKcidente; La Bengala golfo oriente 


kaj La Hinda oceano sude, Ciuj ¢@i miksifas apud Kanja-kumari, la 
suda kabo de la Bharata duonkontinento, Okcidenta Bharato havas 


limon kun Pakistano law la Statoj GuBarato, Rafastano, Panfabo 
kaj KaSmiro. En la nordo Hima€alo, Uttarprade$o, Biharo, 
Okcidenta Bengalo, Sikkimo kaj Aruna@alo tuSas Cinion, pliZuste 
Tibeton. Nepalo estas sendependa, montara regné norde;: pia pozicio 
estas inter uttarpradeSo kaj Biharo. La orienta Bharato limas 
Mjanmaron kaj preskau Cirkatas BangladeSon. 


AndrapradeS$o, Oriso, Okcidenta Bengalo, Tamilnado, 
Keralo, Mahara§ tro kaj Gugarato havas marbordon. En Bharato 
mem estas 25 Statoj kaj 7 uniaj teritorioj. Statoj havas proprajn 


regionajn parlamentojn, kiuj estas sendependaj Bis iu grado. La 7 
Uniajn teritoriojn kontrolas la centro mem. 


Vidu, kelkaj Statoj estas verdaj, kelkaj brunaj, kelkaj rugaj 
kaj flavaj, per ke vi facile rekonu la Statlimojn. Evidentigas ke 
Madja pradéSo estas la plej' vasta Stato kaj Sikkim estas la plej 
malgranda Stato. Inter la uniaj teritorioj Mizoram estas la plej 
granda kaj Candigarh estas la plej malgranda. 


Lau la logantaro UttarpradeSo staras antat la aliaj Statoj; 
gi deputas 89 parlamenianojn al la 542-seZa unia parlamento. La 
Stato Sikkim sendas nur unu parlamentanon. La denseco de la 
logantaro ankau varias de regiono al regiono. Estas pli dense en 
UttarpradeSo ol en MadjapradeSo. Inter la Uniaj_ teritorioj 
Candigarh rangas unua kaj la Andamanoj lastaj lat la denseco de 
logontaro. ) 


Bharato nomigas kvazau kantinento, ne nur pro sia 
geografia amplekso, sed ankaw Car la lando prezentas multajn 
kontrastojn. Cio estas en Bharato. La Himalaja regiono ricevas 
Ciutagan neZon kelkloke, dum estas en la lando multaj homoj kiuj 


neniam vidis neZeron. Estas dezerto en nordokcidento, la 
Thardezerto, kiu apenaw ricevas pluvon; aliflanke en la nord- 


oriento estas Cirapungi kun rekorde alta tutjara pluymezuro. La 


Zangalo ankawi apartenas al diversaj tipoj; iam verda, tropika, 
sekdecidua, pinarba kaj tiel plu. Eble neniu alia lando posedas tian 
diversecon. 
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Vidu la riversistemon. La riveroj kiuj naskiZas en Himalajo 
kiel Gango kaj Jamuno, fluas suden kaj orienten verdigante 
regionojn en Biharo kaj Uttar PradeSo. Kelkaj (ekzeuple Induso kaj 
Beaso) kvankam ili naskigas en Himalajo fluas sude kaj okcidente 
kaj enfluas tra Pakistano en la Araban maron. La sudaj riveroj, ne 


tiel grandaj kiel la nordaj, plej parte naskigas en okcidenta ghato 
kaj fluas en orienten. Nur Narmado kaj Taptio fluas okcidenten. 


La musona sistemo ankau estas tre interesa. Je fiksa tempo 
Ciujare pluvas tra la lando dank’ al malvarma kaj humidplena 
ventoblovo tra la maro sur la landon Ciujare. Tiu Ci nomifas 
sudokcidenta musono, kiu donas pli da pluvo ol iuajn fenomeno al 
la lando. La nordorienta musono, Car $i vojafas plej parte super la 
maro, donas pluvon nur al la orienta parto de Tamilnado kaj 
sudorienta parto de AndrapradeSo. 

Eble tiu ¢@i difinita musonsistemo estas la plej grava 
fenomeno kiu infuas la ekonomion kaj kulturon de la lando. 


Oni kreis la Statojn Cefe sur lingva bazo. Maltaj Statoj en la 
nordo uzas la Hindian kaj diversajn aliajn lingvojn egale 
popularajn. La nombro de la lingvoj pluroble superas la nombron de 
la Statoj. Neniu lando en la mondo havas tiom da diversaj regionoj, 


lingvoj, veteroj, popol rasaj, religioj kaj e¢ kastoj! 


1. Kio estas en kvarflankoj de Bharato? 

2. Kiuj Statoj estas la plej granda kaj la plej malgranda? 

3. Kial Bharato nomigas duonkontinento? 

4. Kiu parto de Bharato ricevas pluvon de nordorienta musano? 
Notoj pri bharato - La duonkontinento 


Mapo de Bharato : Map of India 

Per apartaj koloroj : by (means of) diverse colours. 
Grkauas la tutan landon: surrounds the total land 
Tuas : touches 

Bengala golfo : Bay of Bengal 

Kabo: cape 

duonkontinento : subcontinent 

Limo : border 

Sendependa : independant 

Pozicio : position 
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Preskau : almost 

Uniaj teritorioj : union territories 

Facile rekoni : to recognize easily 

Evidentigas:: It is becoming clear 

Logantaro : population 

Deputas : deputes 

Parlamentanoj : members of parliament 

Denseco : density 

Insuloj : islands 

Prezentas multajn kantrastojn : presents many contrasts. 

Neo : snow: Nefero : snow-flake 

Dezerto : desert; 

Apenau : scarcely 

Aliflanke : on the otherside 

Rekerde alta tutjara pluvmezuro : 
highest record of total year rain measurements 

Giamverda : Evergreen 

Tropika : tropical 

Sekdecidua : dry deciduons 

Pinarbo : pine tree; Kaj tiel plu : and thus rnore; 

diverseco : diversity; 

plej parte : mostly 

Musono : monsoon 

Tra la lando : across the land 

Dank’ al malvarma kaj humidplena ventoblovo : 
Thanks to cold and humid airblow; 


ju ajn : any 
Translate into English 


. Mi estus pli ri@a ol vi se mi naskigus en pli ri@a familio ol la via. 
. La suno estas la plej terproksima stelo en le universo. 
. Tiu papero estas malpli blanka ol Citiu 

. Oni farbis la domon troe 

. La birdo donas al siaj idoj po unu pecon de manfafo. 
Krom la noveloj mi Satas romanojn. 

. Neniu estas en la Cambro krom li 

. Oni eksigis lin el la posteno 

. La infanoj estas ploremaj 

10. Tre bone! 

11. La programo okazos dum tri tagoj 

12. Anstatau helpi li malhelpas min 

13. La libro estas a¢etebla kontrau 15 rupioj. 


OMNANLWN— 
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LESSON 9 


ANT : It is the ending for the 'present active participle’. ANT usually 
denotes a person. 


Esperi to hope Esperanto a person who hopes 
Labori to work Laboranto =a worker (now working) 
Instrui to teach Instruanto a teacher (now teaching) 


‘Ant’ at the end of the root adds an active and personal meaning. 

Instruanto (a person who is now teaching) is partly similar to 
the world Instruisto. While an Instruisto is a teacher by profession 
or hobby but may not be doing his work now. In contrast an 
Instranto is a person who is teaching now, Ant is also active : an. 
Instruanto teaches, he is not taught. 


India is a developing nation Bharato estas evoluanta nacio 

It can also be said 'Bharato evoluas'. It means ‘India is developing". 
Observe the difference between 'is developing’ and ‘developing 
nation’. 

By the same analogy observe the following phrases : 


Floranta arbo Flowering plant 
Bojanta hundo Barking dog 
Fluganta aglo Flying eagle 
Pluvanta nubo Raining cloud 


Dancanta knabino Dancing girl 


Floranta, Bojanta... these words and in A because they are 
adjectives. They differ from ordinary adjectives. Flora means only 
‘floral’ while floranta means flowering. Ant adds some action to it. 


Mi trinkas akvon I am drinking water 
Mi estas trinkanta akvon _| am the one drinking the water 


ANT with adverbial ending : 


Vidante tigron mi timifis Seeing the tiger I got scared 
Pensante pri vi mi dormis I slept thinking about you 
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INT : While ‘ant' forms active participles for the present tense, INT is 
the active participle marked for the past tense. 


Mortanta dying Mortinta dead 
Pasanta passing Pasinta having passed 
Dormanta sleeping Dorminta having slept 


Mortinta hundo ku§%as sur la strato 
A dead dog is lying on the road 
Fininte la laboron mi iras hejmen 
Having finished the work I'm going home. 
Since Mortina describes hundo (a noun), it ends in a, Fininte is 
adverbial because it refers to a verb-so it ends in e. 


ONT : ONT is the active participle marker for the future tense. 
Falonta arbo a tree about to fall 


Burgonontasemo a seed about to sprout 
Batalontaj soldatoj soldiers about to fight 


ANT, INT, ONT with ESTAS, ESTIS, ESTOS : 


La arbo estAS falANTa The tree is falling 

La arbo estIS falANTa The tree was falling 

La arbo estOS falANTa The tree will be falling 

La arbo estAS falINTa The tree has fallen 

La arbo estIS falINTa The tree had fallen 

La arbo estOS falINTa The tree will have fallen 

La arbo estAS falONTa The tree is about to fall 

La arbo estIS falONTa The tree was about to fall 
La arbo estOS falONTa The tree will be about to fall 


In the above sentences, La arbo estis falinta is past perfect: 
La arbo estis falinta is present perfect and 
La arbo estos falinta is future perfect. 


Read and understand the following sentences : 
Rigardante afiSon li mispa$is kaj falis. 
Looking at the poster he tripped and fell. 
Rigardante afiSon li estis falonta sed tuj regis sin 
Looking at the poster, he was about to fall, 
but at once he controlled himself 
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Li promenas dum la dormado He walks during the sleeping. 


Dormante li promenas He walks having slept 
Mi tuSis fornon kaj ekkriis I touched a stove and cried. 
TuSinte fornon mi ekkriis Having touched a stove | cried. 


La homo estas mangonta _ estas man@anta estas man@inta 
La bananon 


te: a preposition for "AT" 


Sidi Ce la radio : to sit at the radio 

Konto Ge la banko : Account at the bank 
Havebla @e la giteto : available at the counter 
Ceesti : to attend 

Cemane : at hand 


INTER : a preposition for "among", "between". 


Elektu unu inter ili : elect one among them 
EC inter piuloj ne mankas pekulo}j 

Even among pious persons there is no dearth 

(no lack of sinners). 

Interveni : to intervene 
Intertempe ; meanwhile 
Interalie : among others 
InterSan@ : to exchange 
Interkonsenti : to reach an agreement 
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MEM : used to show emphasis 
Mi mem pentris Pin : | myself painted it 
Li mem vestis sin : He dressed himself all by himself 
Memevidenta : self-evident 
Memstara : independent (stari - to stand) 


AJN : means ‘at all, whatever’ 
Mi man as kion ajn - | eat anything (whatever, 
anywhing at all) 
Kiu ajn li estu - whoever he may be 
Akceptu ion ajn- Accept anything 


ANKORAO : an adverb meaning "still", "yet" 
fli ankorau dormas - The are still sleeping 
&i ankorazi ne venis - She has not yet come 
Kion ankorau? - What else? 
Donu ankoraiui unu ovon - Give one more egg. 


APENAU : hardly, scarcely. 


Apenaui mi povis dormi I could hardly sleep 
Mi atendis apenai unu horon I waited for hardly an hour 
Li apenau laboris He scarcely worked 


MALGRAQU: In spite of or Despite 


Malgrazu la prema varmego mi multe laboris 
Despite the oppressive heat, I worked a lot 

Malgrau la konsilo de kuracisto Si ne ripozis 
Despite the doctor's advice, she took no rest. 


PER : a preposition meaning ‘by means of ' 
Kovru la tablon per la tuko Cover the table with the cloth 


Laborantoj fosas per fosiloj Workers are digging with spades 
Ni vidas per niaj okuloj We see with our eyes 


A‘eti per la mono To buy with the money 

Man{# per la kulero To eat by using a spoon : 
Peri | to serve as intermediary, mediat 
Peranto broker, mediator, agent 

POR : ‘for’ 


Used with a ‘to infinitive’ it means ‘in order to. 
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Vesto por vi A dress for you 

Li venis por labori He came to work 

Vintro estas la sezono por surmeti lanajn vestojn 
Winter is the season to wear woollens. 


Suffixes : 

EC : denotes ‘quality’ 

Beleco beauty Patrineco motherhood 

Boneco goodness Tolereco tolerance 

Amikeco friendship — Facileco ease 

Alteco altitude, Juneco youthfulness 
height 

Utileco utility Videbleco visibility 


UL : a person who possesses the quality of the root word. 


Rica rich Riculo rich person 

Juna young Junulo young person 

Kara dear Karulo darling 

Lepro leprosy Leprulo leper 

Sankta sacred Sanktulo Saint 

Tiam then Tiam ulo person of that time 

Grava important Gravulo important person, 
é dignitary 

Blinda blind Blindulo blind person 

Sankta sacred Sanktulo saint 

Saga wise Sagulo sage 

Affixes as independent roots : 


41. affixes were given in this text book which are official (i.e. 
approved by the Esperanto Academy) and widely used in Esperanto. 
Besides, there are numerous suffixes used to describe the ideas in 
science and technology. As an Esperantist, you are expected to know 
at least these 41 affixes, which are essential to coin innumerable 
new words. However, these affixing words are also used as 
independent roots. Even, two or more affixes may be combined to 
make new words. 


Fla libro nasty book EKSa edzo former husband 
MALe on the contrary PRAa arbo _s primaeval tree 
Aa situacio disgusting situation AJoj things 

ANo member ARo da birdoj = group of birds 
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EBle perhaps ECoj qualities 

EGa nubo big cloud ETa infano = small kid 
EJo place 

EMas tends, is inclined (to) ENDas it is a must 
ERoj pieces ESTRas leading 

IDoj offspring Kis became 

ILoj instruments INDas it is worthy of 
INa feminine UJo vessel 

ULo person 

UM a dummy (or “wild-card") affix 


‘MISa impreso wrong impression 


Two or more affixes can be combined to give additional meaning: 


Estraro Executive committee ESTR-AR-O 
Arigo Grouping AR-1I6-O 
EKSIgo Retiring EKS-IG-O 
Eksigo Firing EKS-IG-O 
Aneco Membership AN-EC-O 
Ebleco Possibility EBL-EC-O 
Malebla Impossible MAL-EBL-A 
Eligo Getting out EL-IC-O 
Disigo Getting divided DIS-16-O 
Disigo Making a division DIS-IG-O 
Etulo Small person ET-UL-O 
Estrarano. Executive committee 

member ESTR-AR-AN-O 
Inigis Became female IN-IG-is 
Ilingo Instrument holder IL-ING-O 
Praeco Antiquity PRA-EC-O 


Prefixes or suffixes may also be combined with prepositions - 


CirkaaaJto Environment CIRKAU-AJ-O 
Ekde Since EK-DE 

Eligi to remove EL-IG-I! 

Enigo entering EN-IC-O 
Malantau behind MAL-ANTAU 
Subigo submission SUB-IC-O 
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Pao el taglibro de lernejano 


Frumatene mi estis vekiZonta kiam la furnal-disdonanto 
frapis je nia pordo. Ricevinte furnalon kaj ekrigardante al la titoloj 
en la Jurnalo mi sentis maltrankvilon. Frumatene mi volis esti 
freSa do tuj transdonis la jurnalon al mia patro, kiu Ciam paStas je 
Bi. Apenau mi estis elveninta el la nececejo kiam mi vidis mian 


amikon Sure§ jam sidanta en la sego. Ni interkonsentis hieraw' 
renkonti nun finpretigi la infanecan ludilon por la scienca 
ekspozicio en nia lernejo. Ni jam estis interkonsentintaj pri la 
speco de la ludilo, kiun ni koustruu, uzante bazajn principojn de la 
fiziko. Temas pri bumerango. 


Ni jam estas acetintaj necesajn aj ojn por tion fari. Kune 
matenmanginte en nia hejmo, ni finkonstruis la bumerangon kaj 
testis fin ekster nia domo. Gi vere funkcias. 


Poste ni iris al nia lernejo kaj ekspoziciis Zin kaj mirige ni 
estas gajnintaj de la unua premio. Ni estas fieraj ke ni mem 


konstruis Zin per Simplaj materialaj. Tiu ilo funkcias kun 
precizeco. Estas vere feli¢a tago en mia lerneja vivo. 


Bumerango 
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Netes to understand "Pap el taglibro de lernejano” 


Frumatene : early in the morning (Fru: early; mateno: morning) 
Estis vekigonta : was about to wake up (veki - to wake up (somebody)) 
(Vaki@i - to get up) 

Ekrigardante (Ek + rigard + ant + e) : looking at a glance suddenly) 

Jurnalo : newspaper 

Esti freSa : to be fresh 

Transdonis (Trans + donis) : passed on; (Trans : across) 

PaStifgi : to browse 

Elveninte : Having come out (El+ven+int+e) 

Necesejo : Toilet (Necesa : necessary) 

Jam sidanta : already sitting 

Interkonsentis : agreed upon (Inter : among) 

Finpretigi (Fin+pret+ig+i) : to get it ready 

Infaneca ludilo : toy for infants 

Scienca ekspozicio : science exhibition 

Speco : variety 

Uzante bazajn proncipojn: uzing basic principles 

Fiziko : physics 

Bumerango : boomerang 

Estas aCetintaj : (we) have bought 

Kune matenmanfinte : Having taken together the moming meal 
(breakfast) 

Testis : tested 

G vere funkcias : it really works 

Mirige : surprisingly 

Gajnintaj : won 

Unua premio : first prize 

Fieraj : proud 

Mem konstruis : constructed on our own 

Precizeco : precision 


Felica tago : happy day 
Mia lerneja vivo : my school life 


VOCABULARY 
Afiso poster Ajn at all, whatever 
Alia other Ant' present active 
participle 
Ankorat still Apenat scarcely 
Atendi to wait Banko bank 
Blinda blind - Bojas barks 
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Burfono bud te at 


Elekti to elect, to choose Forno stove 
Fosi to dig Giteto counter 
(reception) 

Int past active participle 

Inter among, between Juna young 

Kara dear Konto account 

Kovri to cover Krias cries, shouts 

Kulero spoon Lepro leprosy 

Malgrat in spite of Mano hand 

Mem used to give emphasis 

Mortas dies Okulo eye 

Ont Future active participle 

Paso step Peko sin 

Per by means of Penso thought 

Por for Pia pious 

Premi to press Radio radio 

Ripozi to rest Sankta sacred 

Tablo table Tolero toleration 

Tuko piece of cloth TuSi to touch 
EXERCISE O 

Translate into English : 


1. Estrante oficejon li tre bone solvas problemojn de la laborantoj 
2. Ne elverSu la akvon el akvujo vidinte la pluvontan nubon 

3. La infano estas Ce Siaj gepatroj, inter sia patro kaj patrino 

4. La elefanto banas sin mem per la trunko 

5. Malgrau la problemoj, la varoj dare aceteblas en la merkato 
6. Multaj studentoj apenau studas por sukcesi en la ekzamenoj 

7. Nisentas la aeron per nia hauto 

8. La trajno iras pere de nia urbo 

9. Forgesu Cion, memoru humanecon 

10. Malsanuloj bezonas ne nur medikamenton sed ankau bonan 


man gon. 


ElverSi \el+verSi) - pour out 
Trunko - trunk 

Varoj - goods 

Daure - continuously 
Hauto - skin 
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LESSON 10 


AT, IT, OT : Ant, Int and Ont described in the previous lesson are: 
active participles. The corresponding passive participle endings are 
At, It and Ot for present, past and future tenses respectively. 


Observe the following phrases. 


SkribATa letero a letter being written 
SkribITa letero a letter written, a finished letter 
SkribOTa letero a letter about to be written 


Domo konstruATa house under construction 
Domo konstrulTa constructed house 
Domo konstruOTa __a house to be constnucted 


All the above expressions are adjectival. The following are in the 
noun form. 


AmATo loved one JugOTo ~ prisoner at bar (trial) 
PagATo payee EdzigOTo bridegroom (man to be 
married) 
VundITo victim (wounded person) 
DungITo employee 
With Estas, Estis and Estos : 
Li estas helpata de mi He is being helped by me 
Li estas helpita de mi He is (has been) helped by me 
Li estas helpota de mi He is about to be helped by me 
Li estis helpata de mi He was being helped by me 
Li estis helpita de mi He was helped by me 
Li estis helpota de mi He was about to be helped by me 
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Li estos helpata de mi He will be being helped by me 


Li estos helpita de mi He will be helped by me 
Li estos helpota de mi He will be about to be helped 
by me 


In all these sentences, the auxiliary verb shows the relation to time 
(present, past and future) and At, It, Ot shows again the present, past 
and future tenses in each of the tenses. While Ant, Int, Out are active 
participles, At, It, Ot are passive participles. 


More on impersonals 
We have already seen impersonal constructions which take 
adverbs in Esperanto and adjectives in English. 


Estas malvarme It is cold 
Estas grave ke ni prizorgu nian sanon 
- It is important that we should look after our health. 


Notice that whether verbs follow a similar pattern. They, too, have 
"it" in English corresponding to a zero in Esperanto : 


Pluvas It is raining 
Pluvetas It is drizzling 
Negas It is snowing 


Another interesting type of impersonal construction is exemplified 
in: 


Temas pri nia vivo aii morto. It is a matter of our life or death. 
Temas simple pri la nova modo. It is just the new fashion. 


Suffixes : 


UM : It has no definite meaning but it denotes something related to 
_ the root. It is rarely used independently. 


Folio page Foliuri to turn the pages of the book 
Palpebro eyelid Palpebrumi to blink 

Cerbo brain Cerbumi to rack one's brains 

Brako arm Brakumi to embrace 

Aero air Aerumi to air, aerate 

Akvo water Akvumi to water (a plant) 

Nomo name Nomumi to nominate 

Oro gold Orumo goldcoating 

Nikelo nickel Nikelumo nickelcoating 
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Plena full Plenumi to fulfill 
Gusto taste Gustumi to taste 
Proksima near Proksimume approximately 
Malvarma cold Malvarmumo  acold 


END : denotes an obligation or compulsion 


Aldoni to add Aldongndajo addendum 


Pago payment Pagenda to be paid 
Memoro memory Memorenda to be remembered 
Sekvi to follow Sekvenda to be followed 
Solvi to solve Solvenda to be solved 

Endeco necessity 

Endoj tasks 

Ende inevitably 


At: adds to the root word a sense of bad quality 


Dom uto a hovel Hundato a cur 
Vestato _— bad dress Parolati _to speak badly 
Skribati to scribble Verkato an awful book 


JA: an adverb used for emphasis. It means "indeed", "in fact". 


Jes, tio ja estas vera Yes, it is indeed true 

Mi ja iros vagi en la montaro | really will go to roam in the 
mountains 

Vi ja vidis, kiel li kondutis You did see, how he behaved 

Jes, ja! Yes, indeed. 


NU : an interjection meaning "well"! 


Nu, @u ni foriru? Well, shall we go away? 

Nu, do aiiskultu, se vi volas. Well, therefore, listen, if you wish. 
VOCABULARY 

At present passive participle 

Armo arm; armilo : weapon 

Bati to beat Bildo picture 

Brako shoulder Cerbo brain 

Detruo destruction End' suffix "compulsion" 

Folio leaf (sheet) Frapi to knock 

Gusto taste | ro past passive participle 
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Ja really Jupi to judge 


Konduto behaviour Kampo field 

Modo mode (fashion) Montri to show 

Nikelo nickel Nomo name 

Nu! well! OT future passive 
participle 

Oro gold Pagi to pay 

Palpebro eyelid Pordo door 

Proksima near Sapa wise 

Sekvi to follow 

Temo theme Temas (it ) is about 

Vagi to roam (aimlessly) 

Vundi to wound Zorgi to take care 

EKZERCO 
LETERO 


How to write a letter in Esperanto? Observe the format given here 
and select the appropriate wordings depending upon the relation 
between you and the addressee. Leterskribado means just writing 
letters. Leterverkado means writing letters the way an "author" does. 


Dato : la 6an de Januaro 1994 


au : 0601 1994: 
au : O61 1994: 
. au : 199401 06 
De_ (from) via adreso 
Loko : Madras 
Al (to) adreso al kiu vi skribas 
Kara amiko (dear friend - for a male) 
Kara amikino (dear friend - for a female addressee) 
Kara/karaj (“dear” - may be used alone in Esperanto) 
Kara (nomo) 
. Kara kolego (dear colleague) 
Estimata ("esteemed" — but estimata is more normal in 
Esperanto than "esteemed" is in English) 


Estimata sinjoro (esteemed sir) 

Estimata sinjorino (esteemed Madam) 

Estimata/Estimataj (esteemed - may be used alone, like "Kara(j)") 
Kara samideano (dear fellow-thinker, i.e. fellow Esperantist) 


Salutojn. Dankon pro via afabla letero, kiun mi ricevis 
hierau. Jes, mi tre volonte Satus havi plumamikon en Parizo. Mi 
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ankat Satas la bildkarton de la turo Eiffel, kiun vi kunsendis. Mi 
estas dekok-jaraa kaj studas en la universitato Biologian sciencon. 
Mi lernis Esperanton antatnelonge kaj, por. havi 
korespondamikon, kontaktis nian Esperanto-asocion en 
Bangalore. Felice, ili direktis vin al mi. Mi estas la malpliaga filo 
de mia petro. Mi havas unu fraton kaj unu fratinon. Ambau 
laboras. Miaj gepatroj restas hejme kaj mi logas kun ili. Nun estas 
somero Ci tie. Estas tre malvarme. La temperaturo estas pli ol 40 
gradoj dumtage. Sed vespere estas tre agrable. En mia venonta letero 
mi skribos al vi pri nia kolegio, mia eduko kaj tiel plu. 


Gs baldat 
Gis reskribo 
Sincere via 
Amike via 
Via Bharata amiko 
Notes to understand the letter 


Estimata - esteemed (‘at' is present passive participle) 

Samideano - fellow-thinker (Sam + ideo + an + 0) (ideo : idea) 

‘Salutoj' - solutations (for all times). It is in objective case 
(salutojn) because we send salutations (objective case). 

Danko - Thank [it is also in objective case, because it is conveyed) 

Volonte - voluntarily (vol : wish ont : future active participle) 

Plumamiko: penfriend . 

Ankau : also 

Bildkarto : picture card 

Kunsendis : sent along 

Dekok - jaraga : Eighteen years of age (old) 

Antaunelonge : recently (antau + ne + longe) 

Korespondamiko : pen friend 

Felice : happily 

Direkti : to direct 

Malpliaga : younger (Mal+pli+aga) 

Nun : now 

Vespere : in the evening 

Agrable : agreable (pleasant) 

Kolegio : college 

Eduko : education 

Kaj tiel plu : and more 

Gs baldau : till soon 

Reskribo : rewrite 

sincere : sincerely 
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EXERCISE P 


Translate into English : 


. Ne batu la vunditojn 

. La bildo estas montrata al mi 

. Ne forgesu la lavotajn telerojn 

. Estas nenecese esti armitaj 

. Estas mi, kiu frapis Ce la pordo 

. Estos laboro farenda 

. La infano dormumas 

. La tasko estas plenumenda 

. Pluvegas tiel forte ke la kampoj detruigas 
10. Estas multe pli da safumuloj ol da saZuloj 


11. Oni dormafas sur la trotuaro 
12. Nu, mi ja lernis Esperanton. 


OONOO LWN- 
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LESSON 11 


Some more expressions : 


mcs Mb tess used in a sentence they mean ‘either...or...' 
Ni man @ps au panon aii rizon We will eat either bread or rice 
Au laboru au silentu Either work or be silent. 


Au helpu aii ne helpu sed ne malhelpu 
Either help or don't heip but do not harm 


Kaj...Kaj... used in a sentence mean both...and... 


Lakto estas kajblanka kajdol€a = Milk is both white and sweet 


Li estas kaj alta kaj eleganta He is both tall and elegant 
Azio estas kaj vasta kaj bela Asia is both vast and beautiful 
Kaj kuraa kaj bela both bold and beautiful 


Nek...nek... means 'neither...nor 


La vetero estas nek varma nek malvarma 

The weather is neither warm nor cold 
La homo estas nek bona nek malbona 

Man the human being is neither-good nor bad 
Nek li nek mi iris tien 

Neither he nor I went there 


€x...41.. means ‘whether...or...' 
Mi ne scias @u paroli Gu silenti 


I do not know whether to speak or to keep silent 
Cu labori tu ripozi whether to work or to rest 
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Ju pli frue des pli bone The earlier the better 
Ju malpli rapide des pli sekure The slower the safer 
Ju pli multe des pli gaje The more the merrier 


Ju malpli ni legos des malpli ni scios 
The less we read, the less we shall know 


Word formation : 

Compound words are formed by joining two or more root 
words. The main word would be the last one. The pronunciation 
does not vary at the junction of two words the way it does in Indian 
languages. 


When two roots are making a single word, the final ‘o’ is eliminated. 
When it is difficult to pronounce the final 'o' may be retained, 


Orkulero Oro+kulero = gold+spoon 
Taglibro Tago+libro = diary 

LavmaSino Lavo+maSino = washing machine 
Dormo¢cambro Dormo+Cambro = sleeping room 
Birdokanto Birdo+kanto = bird song 
Hundobiskvito Hundo+biskvito = dog biscuit 


When two same consonants occur side by side both letters must be 
pronounced, as in... 


Orringo Or+ringo = gold ring (not oringo) 
Brillumo Bril+lumo = bright light (not brilumo) 
Sennuba Sen+nuba = without clouds, cloudless 


(not senuba) 


If two identical vowels are present in a row both must be pronounced, 
as in... 


Heroo hero Influu influence (imperative) 
Mencii to mention  Scii to know 
Observe the following words. 
Brakhorlogo Brako+horlogo wrist-watch 
Murhorlogo Muro+thorlogo wall-clock 
Vekhorlogo Veko+horlogo alarm-clock 

(clock which wakes you up) 
Poshorlogo PoSo+horlogo pocket watch 


In all these words the final root ‘horloZo' is the main word and the 
preceding word acts as an adjective describing the type. 
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LavmaSino washing machine 


MaSinlavo machine wash 
Monposo money pocket 
PoSmono pocket money 


So, the final word is the deciding one. 


The grammatical endings, affixes and prepositions are also 
considered as separate words in making compound words. 


Alumetskatolfabrikistara konferenco 
Alumet-skatolo = matchbox 
Fabrik-ist-aro = manufacturers’ - 
Konferenco=conference 


Using your imagination, you can synthesise many a compound word 
which makes sense. It takes just a little experience to break up the 
compound words into their parts while reading. 


Word-Play : 

Due to the unique structure of the Esperanto words, the new 
learner finds it difficult to break compound words into root(s), 
suffixes, prefixes and prepositions. But this has become a source of 
amusement for the esperantists by deriving two or more meanings 
from a compound word. 


Litero 

Liter-o letter (A.B.C...:) Lit-er-o piece of bed 

Koleg-o _collegue Kol-eg-o big neck 
Bastono 

Baston-o stick Bas-ton-o bass-voice 
Eraro 

Erar-o error Er-ar-o a group of pieces 


Adding or removing caps to the accented letters also gives 
variety of meanings. You start word-play and you will have lots of 
fun. 


Removing caps gives a different meaning for the following 
words. 


89 


Sano change Sango blood 


Satas likes Satas is in hungry 
Gusta just Gusta tasty 
Almenat : Its an adverbial word meaning “atleast” 
Almenati savu vian hatton Atleast save your skin. 
Dormu almenait ses horojn Sleep atleast six hours. 


JEN : means “here” as a demonstrative word. 
Jen la libro, kiun vi ser¢as 

Here is the book, for which you are searching. 
Jen, vidu see here! 


Antau...ol and Post...kiam 

La birdoj forflugos anta& ol la suno levigos 
The birds will fly away before the sunrise. 

La vesperto forflugos post kiam la suno subiros 
The bats will flyaway after the sun sets. 


In these sentences two happenings were given one after 
another, using antau ol and post kiam. 


Suffixes : . 
ING indicates ‘a holder’ 


Kandelo candle Kandelingo candle holder or 
candlestick 
Plumo pen Plumingo pen holder 
Glavo sword Glavingo a scabbard 
emizo shirt emizingo shirt hanger 
Cigaro cigar Cigaringo cigar holder 
Am polo bulb Ampolingo bulbholder 
Lampo lamp Lam pingo lampholder 
Sraibo screw Sraabingo nut 


IND means ‘worthy of 


vidi to see Vidinda worth-seeing 
Viziti to visit Vizitinda worth-visiting 
Miri tosurprise Mirinda wonderful 
Laidi to praise Laidinda praiseworthy 
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; 


Rimarki 
Memori 
Bedatri 
Admiri 
Kompato 
Fidi 


to notice Rimarkinda 
to remember Memorinda 


to regret Bedatrinda 
to admire Admirinda 
pity Kompatinda 
to trust Fidinda 


remarkable 
memorable 
regrettable 
admirable 
poor 
reliable 


NJ is used after a few letters of a feminine name to indicate affection. 
@J is used after a few letters of a masculine name to indicate 


affection. 


Patrino 


Onklino 


Avino 


mother Panjo 
Patjo 

aunt Onjo 
Otjo 

grandmother Avinjo 
Av¢cjo 


mummy 


daddy 
auntie 


uncle 
grannie 


grandpa 


FI is a prefix used to mean ‘bad, immoral, shameful. 


Homo person Fihomo villain 
Paroli to speak Fiparoli to indulge in loose and 
opprobrious speech 
Ago act Fiago dastardly act 
Fama famous Fifama notorious 
Serco joke FisSerco ugly joke 
Virino woman Fivirino badwoman 
Fi al vi! Shame on you! 
EXERCISE 

Identify the correct answer (compare your answers with those given 
under ) 
1. Kiu el la sekvaj ne dissolvigas en la akvo? 

a. Sukero b. Salo c. Sablo d. Glacio 
2. Kiu el lajenaj estas la manfebla floro? | 

a. Sunfloro b. Krizantemo __ c. Lilio d. Florbrasiko 
3. Serpento ne konsumas la jenan 

a. Lakto b. Ovo c. Kokido d. Rano 
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-Kion ni ne trovas en nia hejmo? 


4. 

a. MuSo b. Testudo c. Kulo d. Blato 
5. Per kiu ni flaras? 

a. Okulo b. Lango c. Nazo d. Orelo 
6. Kiu estas la verda birdo? 

a. Kolombo b. Pasero c. Aglo d. Papago 
7. Popolo en la norda Bharato mangas pli da 

a. Rizo b. Tritiko c. FiSo d.Bovaj o 


8. Rekonu la alitipan 


a. Fontplumo 


SOLVOJ 


Lc. Ze 


Biskvito 
Blato 
Bovo 
Brako 
Brila 


Eleganta 


Eraro 
Fabriko 


Fidi 
Florbrasiko 
Fonto 

Gaja 


c. Globkrajono d. Peniko 


b. Krajono 
3a 4--— 5c Ga 
VOCABULARY 
to admire Krizantemo 
to act Kulero 
at least Kulo 
match-stick Kura ga 
stick | Lakto 
to regret Lango 
Laudi 
biscuit Lavi 
cockroach Lilio 
Ox Mas ino 
arm Memori 
bright Mencii 
Miro 
elegant Muro 
error mus 0 
factory Nazo 
famous Nek... nek... 
to smell Nubo 
shame! Okulo 
to trust Orelo 
cabbage Oro 
fountain Papago 
cheerful Pasero 
Peniko 
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7.b 8.d 


chrysanthemum 
spoon 

gnat 
courageons 
milk 

tongue 

to praise 

to wash 

lilly 
machine 

to remember 
to mention 
a surprise 
wall 

fly 

nose 
neither...nor 
cloud 

eye 

ear 

gold 

Parrot 
sparrow 
brush 


— 


Glacio 
Glavo 


Globkrajono 


Konferenco 
Konsumi 


ice 
Sword 
ball-pen 


correct 
hero 


clock 
here! 


the...the 
candle 


colleague 
pigeon 
compassion 


conference 
to consume 


Rano 
Rimarki 
Ringo 
Ripozi 
Sablo 
Sango 
Sata 
Savi 
Sukero 
Sekura 
Silenti 
Sunfloro 
Sang o 
Serco 
Sraubo 
Testudo 
Vasto 
Veki 
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frog 

to remake 
ring 

to rest 
sand 
blood 


full, satiated 


to save 
sugar 

sale 

to be silent 
sunflower 
change 
joke 
screw 
Tortoise 
vast 

to wake up 


LEGAJO (Reading Material) 
1. KLASIGITAJ REKLAMOJ : 


AUTOMOBILO : Por uzitaj skoteroj, motorbicikloj kaj automobiloj 
en bona stato kontaktu nin. Memoru ke la pnewoj iom triviZis. 
Bremsoj kaj akceliloj Sangendaj. En divers-koloroj. Prezo : 
diskutebla. 

Kontaktu : Telefon-numero : 000000001 


BESTOJ : Vira hundido; Doberman-speca; dumonataga. Prezo : nur 
500 rupioj. Kontaktu tuj : Pordonumero 5, Gandhi Strato. 


DUNGO : Ni sercas stenografon kun kvalifiko en supera tajpa 
ekzameno por nia centra oficejo en Nov-Delhio. Nur inoj 
belaspektaj inter 20 kaj 30 jaroj sendu petleteron kun detaloj kaj 
fotografajo gis la deka de tiu €i monato. Adreso : PoStkesto 3, 
Guntur. 


EDZIGO : 40-jaraga vidvo, 180 centimetrojn alta, estranta propran 
_ vendejon, sercas junulinon. Estu Cirkau 30-jara vidvino au 
fraulino. Preferas belan kaj allogan kun alto de almenau 170 om. 
Negravas kasto, religio. Skribu kun foto al : Naren, Nova Strato, 
Anantapur. | 


FILATELO KAJ NUMISMATIKO : PoStmarkoj kaj moneroj, 
malnovaj kaj novaj, nia-landaj kaj eksterlandaj, raraj kaj oftaj por 
vendo. Ankau eblas interSangi. Adreso : Domnumero 8, Malnova 
strato, Vijayawada. 


HELPO : Mi perdis mian valizeton veturante de Hajdrabado ai 
Bombajo per Konarak-Ekspreso je la la de tiu Ci monato. Enestas 
valoraj paperoj. Valora donaco al tiu kiu retrovas kaj transdonas al 
mi. Adreso : PoStsako numero 9, Hyderabad. 


LIBROJ : Malnovaj kaj uzitaj libroj pri Geografio, Historio, 
Ekonomiko kaj Antropologio por vendo. Kvaronpreze sen la 
sendokostoj. Libroj en bona stato. Kontaktu D-ron Malathi. 
Telefonnumero : 000000001. 
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MEBLOJ : ‘Beligno': Renoma kaj fidinda kompanio produktanta 
meblojn el altkvalita ligno jam de cent jaroj. Vasta gamo de sefoi, 
Alloga, belaspekta, moderna kaj 
longdaura. Vizitu mem nian magazenon en Nova Strato. 


tabloj, Srankoj kaj skatoloj. 


VOJAGO : Vojafagento aranfas flugbiletojn, trajnbiletojn kaj 


autobusbiletojn de Ciu urbo al Ciu urbo. 


Tuja kaj efika servo. 


Rezervas Cambrojn en luksaj hoteloj. Ciam je via dispono. 


Vortprovizo 


Klasigita 
Pneumo 
Bremso 
Diskutebla 
Petletero 
Surmerkatigo 
Alloga 
Rara 
Gamo 
Longdaura 
Tuja 
Dispon 


classified 
tyre 
brake 
negotiable 
request letter 
marketing 
attractive 
rare 
range 
durable 
immediate 
disposal 
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Skotero 
Trivigo 
Akcelilo 
Dungo 
PoSstkesto 
Vidvo 
Kasto 
Valizo 
Sranko 
Magazeno 
Lukso 


scooter 

wear and tear 
accelerator 
employment 
post-box 
widower 
caste 
suit-case 
cup-board 
shop 
Luxury 


2,  Televida programo 


7.00 atm | 
7.02 atm 


7.10 atm 
7.18 atm 


7.30 atm 
7.45 atm 


7.50 atm 
8.00 atm 
8.50 atm 
9.45 atm 


1.00 ptm 
2.00 ptm 
2.10 ptm 


3.00 ptm 
3.10 ptm 
4.00 ptm 
5.00 ptm 


6.00 ptm 


7.00 ptm 
7.30 ptm 
7.45 ptm 
8.00 ptm 
8.30 ptm 


8.45 ptm 


9.15 ptm 
9.45 ptm 


10.00 ptm 
10.45 ptm 


Kanto de Bona mateno (suprabhat) 
Detaloj de la tagaj programoj kaj penso de la tago 


Novaj oj en la Hindia 

Vizago en la amaso 

Rakonto pri la sendependigo 

Reklamoj 

Nova} oj en la angla 

Elsendo por la infanoj 

Fermo 

Tele-lernejo. Programo por infan — kaj mezlernejaj 
gelernanto} 

Prezento de UGC por altlernejo} 

Nova} oj en la Hindia 

Nur por virinoj : Sarisurmetado en diversaj regiono). 
Kiel resti fizike taga kaj sana. Doktorino Sima 
respondas al la leteroj de spektantoj. 

Nova} oj en la angla 

Kinokantoj malnovaj 

Prezento de UGC por altrernejanoj (Reelsendo) 
Dissendo en la regiona lingvo 

Elsendo por la kamparanoj : Kiel pli efike uzi 
sterkojn 

Dissendo por vilafa industrio : Komerca ovo- 
produktado 

Daurigo de pasintsemajna programo : Stelema edzo 
Novajoj en la regiona lingvo 

Revuo de region — parlamentaj diskutoj 

Reklamoj kaj kantoj el novaj kinofilmoj 

Nacia elsendo 

Novaj oj en la Hindia 

Rakontoj el la antikva Bharato : Epizodo 34 en la 
Hindia 

Jes, ministro epizodo 12 en la angla 

Nova} oj en la angla kun veterraporto kaj satelita 
bildo de Bharato 

Diskuto : Kial terorismo ankorau kreskas 


Rekta elsendo el Londono de unutaga kriketa mato 
inter Bharato kaj Sud-Afriko. 
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Vortprovizo 


a.t.m, 

antau tagmezo 
Penso 

Novaj oj 
Vizago 
Rakonto 

Sende pendigo 
Reklamo 
Elsendo 

Fermo 
Altlernejo 
Sarisurmetado 
Fizike 

Tauga 
Spektanto 
Kinokanto 
Kamparano 
sterko 
Komerca 
Ovo-produktado 
Pasintsemajna 
Region -parlamenta 
Antikva 
Epizodo 
Veterraporto 
Matto 


A.M. 
thought 


news 


face 

story 
independence 
advertisement 
telecast 

end, close 

(higher educational institution) college 
(sari-sur-met-ad-o) - saree wearing 
physically 
suitable 

viewer 

filmsong 

farmer 

fertilizer 
commercial 
egg-production 

last week's 

(of) state legislature 
ancient 

episode 
weather-report 
match 
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3. Fratlo SudarSan kaj frafilino Purnima renkontas unu la alian 
apud la kafejo sur la trotuaro. 


SudarSan: Banan tagon, kara Purnima. 
Purnima : Same al vi, mia kara! Gu vi atendas min delonge? 


S : Jes, ja. Vi devus au veni gusta tempe au antaue din al mi 
pri la malfruo. 

P: Pardonu min. Mi povis nek telefoni nek veni lat nia 
interkompreno. Sed, mi pensas ke atendado pliigas 
nian amon. Cu ne? 

: Jes. Ju pli longa atendado des pli miela amo! 

: Nu! mia kara Sujo, Cu ni iru ien ajn? 

: Mi pensas kien iri? Cu al kinejo Cu al restoracio? 

: Alla restoracio. Mi estas malsata. 

: Nu, kara Punjo, ek al restoracio. 


YN TN ' VW 


Kaj P, Kaj S. marSas sur la trotuaro iomete atingi-restoracion. 
Enveninte en la restoracion, sidas Ce unu tablo. 


: Vidu, la kandelingo kaj cindrujo. Kiel belaj ili estas? 

: Jes, la manZajoj estus ankarat belaj. 

: Ekde nia lasta renkantigo, mi Ciam pensadas pri vi. 

: Mi volas mani dol@ajon. 

: Kompreneble, ni havos dol@afojn ... via riza@ tre ofte-vidiZas en 
mia sonfado. 

: Post la doléaj‘o, mi volas mani ion spicaj on. 

: Kial ne? Ni man@os. Kial vi tiel forte allogas min. Mi frenezigas 

: Mi ankau volas mang ime 

: Gu vi ne atidas min? Mi parolas pri nia amo. Gu vi amas min? 

: Jes, kaj @u vi amas min? 

: Tutcerte kaj elkore. 


: Do, ankat mendu glaciaj on por mi! 
: Pll 


YN THN UN 


OVEHEVHA VHD 


Notoj Kompreni dialogojn 


unu la alian: each other bonan tagon : good day 
same alvi : same to you delonge : for long 
malfruo : late pardonu : pordone! 
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pliigi : to increase kinejo : cinema hall 


atingi : to get iomete : somewhat 
cindrujo : ash-tray pensadas : keep thinking 
dol€afo : sweet kompreneble : ofcourse 
songo : dream spicajo : spicy thing 
forte allogi : to attract strongly 

freneza : mad tutcerte : totally certain 
elkore : heartily mendi : to order 


glaciajo : ice cream 


4. Sercoj (jokes) 


w 


Unu Esperanto-lernanto demandas alia lernanton 
Cu vi parolas en Esperanto? 


"Jes". La unua redemandis "Cu vi povas prunti 
dek rupiojn al mi"? 

La alia respondis, "Pardonu, mi ne komprenas kelkajn 
vortojn!" 


Malliberejestro demandas al unu malliberulo. 
“Kial neniu el viaj parencoj vizitas vin"? 

La malliberalo respondas "Car Ciuj miaj parenco} 
estas en tiu Ci malliberejo"! 


Malsanulo demandas al la kirurgo : 
Doktoro, Cu mi postvivos tiun Ci komplikan operacion? 
Kirurgo : Jes, vi havas maloftan malsanon. La statistikoj 
diras ke unu el dek malsanuloj operaciitaj vivos. 
Car jam 9 operaciitoj mortis dum la kirurgio kaj 
vi estas la deka, do, vi vivos. 


Edzo al edzino : Ciufoje, vi parolas almenaa unu 
horon per la telefono. Kial hodiau vi remetis 
la telefonon post duonhoro? 

Edzino respondis “estis misnumero”. 
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KEY TO EXERCISES 
NSS8——sSsSSS———————————————————————————————————————— 


A 


1. You and | are friends 

2. Banana and mango are fruits 

3. He and she are husband and wife 

4. Students (male and female) are in the room. 
5. The garden is near the house 

6. Ladies and gentlemen aye in the room 

7. Father and mother are parents. 

8. They are near the house 

9. Mangoes and roses are fruits and flowers 
10. The garden is near the house. 


1. The dog sleeps in the kennell 

2. The chickens are under the rooster. 

3. Horse, elephant, cat and dog are animals. 

4. Elephant is big and cat is small. 

5. He and she were in the cinema hall. 

6. They danced and we watched. 

7. She cooked and we eat. 

8. The stadium is behind the school. 

9. The pups are playing under the tree 

10. Green vegetables and beautiful flowers are in the garden. 


C 


_ Malbelaj kaj malgrandaj domoj; malgrandaj hundidoj; granda 


dancejo; sur la strato; sub la arbo; autau la Zardeno; bonaj kaj belaj 
verda arbaro; longa kaj larga strato; apud la fenestro; longa kaj 
larga montaro; malautau la domo; Mi estis: Ni estis: 


D 
Are you my friend's brother-in-law? 
Yes, I am your friend's brother-in-law. 


Had she come back from Paris? 
No, she had not come back from Paris. 
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He will distribute the booklets. Won't he? 
Yes, he will distribute the booklets tous. _ 


Shall we go the shop? 
Yes, we will go to the shop. 


He is reading a big book. 

She greatly loves him. 

| will address (speak before) the students 
The fruits are not(yet) ripe. 

He speaks many languages. 

My friends are good and sincere. 

| am learning Esperanto. 


E 

Nia domo estas malgranda kaj bela 
Via domo estas granda kaj malbela 
La Cielo estas granda kaj blueta 

Ni staras sub la Cielo. 

Sia rideto estas bela 

La knabo estas beleta 

La paperoj disflugas en la vento 

La geknaboj ludas kriketon. 

Mi acetos biciklon 

La trajno veturas de Madras al Hajderabad. 


F 

You or she (should) meet me. 
Work and hope! 

Smoke and get ill! - 

Travel and get knowledge! 


| am troning my shirt and she is ironing her{own) saree. 


He is licking his (own) hand. 

Think about the future 

Do not go on sleeping in your life. 
Whitewash the wall. 

Pass the leisure time in chitchat. 

The small fish is eaten by the big fish. 
The grain-container is empty. 

The water reservoir is far away from the village. 
The light passes through the glass. 
Search the library thoroughly. 

It is said that you became ill. 


OZIVA 01 
epv 140 


Ok ey i Ne Lt he a ne a a eS ere Mae TE Ja 


What is that? 

That is a ball. 

Where were you? 

I was in the play-ground. 


G 


OOMONOUL WN- 


Ni fe 


> oo 


&mWDHD — » 


. Ni ne vidis niajn prapatrojn kaj ni ne vidos niajn pranepojn. 
. Parolu pri tio, kion vi vidis. 

. Kie la urbo Tirupati lokigas? 

. Li diras-ke li mangos rizon au rotion. 

. La bildoj de prakomputilo kaj praautoj ridigas nin. 

. La abeloj amasigas mielon tra siaj tempo en la abelujo. 

. Oni diras ke li verkis libron. 

. Formetu la rubujon! 

. Kia estas tio? 

O. Kia estas $i? 


La rivero sindhu fluas de Himalajo al la Araba maro. 

Jes, Negritoj kaj aliaj gentoj logis en Bharatc autau la alveno de 
Dravido}. 

Cefe la civilizacio komencigis ambau flanke de la riveroj. 

La urboj apud Induso estis modernaj kaj komfortaj. La stratoj 
estis rektaj kaj largaj. La domoj estis komfortaj kaj havis 
banejojn kaj necesejojn. La malpura akvo fluis tra la subteraj 
kloakoj. 

Indusanoj adoris diojn Siva, Pasupati kaj multajn diinojn 
ankau. 

Lothal estas havenurbo de la Indusa popolo. La ruinoj estas en 
Gufarato. De Lothal grandaj Sipoj forvojagis al aliaj landoj. 

Ni ne scias la lingvon de la Indusa popolo. La sigeloj portas 
bildojn, kiuj estas eble literoj an frazoj. 


La knabo ludas sen la vestqj. 

Neniu venis ¢i tien 

Li parolas kvazau li vidis tion. 

Matene mi trinkas kafon kaj vespere teon 


5. Ci tio estas mangebla? 
6. Gu vi havas tran@ilon? 
7. Gu vi estas ano de la Esperanto grupo? 


8. 


Kvankam mi ne venos, mi helpos al vi. 
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K 


Ludoviko Lazarus Zamenhof naskigis en Bjolostok urbo en 
1859. Tiu urbo estis en Ruslando tiam. Nun tu urbo estas en 
Pollando. 

Li decidis krei lingvon, forigi disputlojn, inter popoloj, kits 
apartenas al diversaj lingvoj. Tiuj disputoj okazis en la formo 
de stratbataloj. | 

Li estas unu el la gravaj personoj en la historio, Car li Kreis 
‘lingvon, kiu unuigas Ciun en la mondo. 

Zamenhof tradukis multajn famajn hbrojn el aliaj lingvoj en 
Esperanton. Ekzemple, Hamleto de Sekspir, Fabeloj de 
Anderson, kaj Malnova Testamento de la Biblio. Li ankat 
verkis originalajn librojn en Esperanto. 


1.Ok 2. Sesdek sep 3. Tricent dudek unu 

4. Mil naucent naudek kvar_ 5. kvin kaj duono 
6. Dek unu kaj triono 7. Dek punkto kvin 
8. Cent dekkvin punkio du 


L 


La terglobo Ciam rondiras Sirkau la suno kaj si ankau. Kiam la 


‘ ~ A. : 

tero sinturnas antant la suno, duono Ciam ricevas lumon. Tiu 
parto estas en la tago. La alia duona parto estas malantau la 
suno kaj do estas en 'nokto’. 


Rilate al la orbito, lau kiu la tero rondiras Cirkau la suno, la 


terglobo estas iomete kliniga. Tiel, diversaj lokoj sur la tero 
ricevas diversajn kvantojn da lumo kaj varmo. Tiu diferenco 
kauzas sezonojn sur la tero. 


La sama terkliniZo en sia orbito ankau kauzas ses monatan 
noktan kaj sesmonatan tagon sur la polusoj. 
Kiam la luno, la suno kaj la tero situas en unu rekta linio kaj la 


luno estas meze, tiam okazas la suneklipso. Car la sunlumo 
rekte ne povas veni al la tero kelkajn minutojn. Se la tero estas 


meze, tiam okazas luneklipso. Car la luno pasigas kelkan 
tempon en la ombro de la tero kaj do ne vidigas. 


La steloj ne vidigas dum la tago Car la sunlumo superas la. 
lumon de aliaj steloj. | 
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En la orienta flanko de Bharato estas Majnmaro, BangladeSo- 
kaj Bengalo Golfo. En la suda flanko estas la Hinda oceano. En 
la okcidento limo tuSas la Araban maron kaj Pakistanon. En la 
nordo la Himalaja montaro staras de KaSmiro’ fis Asamo. 
Madhja PradeSo estas la plej granda Stato kaj Sikkim estas la 
plej malgranda. 

Bharato nomigas duonkontinento @ar fia klimato estas 
speciala. Gi posedas diversajn geografiajn regionojn ekzemple 
dezertan, Cirapunpi kie la rekerda pluvo okazas, Himalaja. 
montaro Ciam kun la nego kaj sekaj regionoj. Musonoj kaj 
diversaj kulturoj, popoloj kaj tiel plu faras Bharaton 
duonkontinento. 

Nur la orienta parto de Tamilnadu ricevas la pluvon de 
nordorienta musono. 


I would be richer than you if I had borne in a richer family than 
your's. 

The sun is the earth's closest stellar neighbour in the universe. 
That piece of paper is more whiter than this one. 


- The house has been excessively painted. 


The bird is giving its young ones one morsel of food each. 
Apart from short stories I like novels. 

There is nobody in the room besides him. 

He was relieved of the post. 

Children are prone to weep. 

Very good. 


.. | calculate on my errors. 
. The programme will happen during three days. 


Instead of doing help he harms me. 
The book is buyable against 15 rupees. 


Having been leading the office he very well solves the problems 
of the workers. 

Do not pour out the water out of the water-container having seen 
the about-to-rain cloud. 

The infant is at its parents between its father and mother. 

The elephant is bathing itself by means of its trunk. 

Inspite of the demand the goods are continuously available in 
the market. | 
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6. Many students hardly study in order to pass in the 
examinations. 

7. We feel the air by means of our skin. 

8 The train goes via our town. 

9. Forget everything, remember humanity. 

10. Patients need not only medication but also good food. 


P 


1. Do not beat the wounded. 

2. The picture is being shown to me. 

3. Do not forget the dishes to be washed. 

4. It is not necessary to be armed. 

5. It is me, who knocked the door. 

6. There will be work to be done. 

7. The child is acting like sleeping. 

8. The task is to be carried out. 

9. It is raining so heavily, that the fields are being destroyed. 
10. There are more charlatans than sages. 

11. Somebody is sleeping awkwardly on the footpath. 
12. Well, I, yes, learned Esperanto. 
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APPENDIX 


Root words and their groups : 
Except for prepositions, conjunctions, numerals etc., all root 
words in Esperanto belong to one of the three classes listed here. 


Nominal, Verbal and Adjectival. 


For instance, the roots Bicikl-o, Leg-i, Rapid-a (meaning Bicycle, 
Read, Quick) belong to the nominal, verbal and adjectival classes 
respectively. 


Bicycle is a noun; To read is verb; and quick is an adjective. 
But these are interchangeable. Bicikli is to do cycling; Bicikla is 
something to do with the bicycle (bicikla vojaZo - a journey by 
bicycle). 


Lego is a reading (mia lego de la problemo - my reading 
(interpretation) of the problem); Lega is the corresponding adjective 
(legaj malfaciloj - reading difficulties). 


Rapido is speed; Rapidi is to hurry. An Esperanto student 
must learn here to distinguish the roots and add appropriate endings 
for clarity. Observe the difference between Biciklo and Lego. Leg is 
inherently verbal. So a Lego is an act of reading. But Bicikl is a 
nominal base. Thus a Biciklo is not an action. Therefore the suffix 
‘ad’ is used to indicate the sense of action: Biciklado is cycling. since 
Lego is already an active word, adding ‘ad’ simply serves to 
emphasise the duration of the action. Legado is continuous reading, 
while a Lego is an act of reading. 


Rapida is an adjective and it can be transformed into either a 
noun or a verb by adding appropriate endings. Compare : 


Lia rapido estas pli ol via - His speed exceeds yours, 
Lia rapideco estas senduba - his fast cannot be doubted. 
Rapidi-to hurry; rapidigi - to increase one's speed. 

It is not necessary to use a suffix if it is redundant 


Telefon-o is a nominal root (Telefono is a telephone). 
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Tran¢c-i (to cut) is a verbal root; hence, to reach the sense of ‘kniie’, it 
takes - il (instrument); Trantilo. But one does not say telefonilo; -il 
is redundant here. 


Kombi to comb Kombilo a comb 
Tajpi to type Tajpilo typewriter 


Adjectival roots can in general be made into abstract nouns as 
shown below: 


Bon-a good ' Boneco goodness 
Alt-a high Alteco altitude 
Ebl-a possible Ebleco possibility 


Transitivity and Intransitivity of the Esperanto verbs : 

Transitivity and intransitivity of the English verbs is a 
matter of their taking or not taking an object. Compare the 
transitive introduce with the intransitive fall: 


1 introduced her to the audience. I fell. 


The distinction between transitives and intransitives in Esperanto 
is logical and easy to follow. 


Labori (intr.) 


Mi laboras matene__ {I work in the morning) Intransilive. 
La Gefo laborigas min matene 
(The bosses me work in the morning) Transitive. 
Kuri (intr.) 
Mi kuras en la ludejo (I min in the playground) Intransitive. 


Mi kurigas la hundon en la ludejo 
(1 am making the dog run in the playground) Transitive 


The above examples illustrate that the intransitive verbs can 
be made into transitive verbs simply by adding-ig to the verb. In the 
other direction, transitive verbs can lose their transitivity by adding 


the suffix -ig: 


Ban-i Mi banas infanon (I am giving the child a bath) Transitive 


La infano banigas (The child is taking a bath) Intransitive. 
Vend-i Li vendas vestojn (He sells clothes) Transitive 


La vestoj bone vendigas (The clothes are selling well) 
intransitive 
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The intransitive verbs of Esperanto can be transitivized by 
adding the strengthening suffix -ig. Conversely, the transitive verbs 
of Esperanto can be made into their intransitive counterparts 
simply by adding -i2 to the verb. Prior to this one must be thorough 
with the verbs as to whether they are transitive or intransitive. The 
already transitive verbs (help', bat’) do not take -ig but remain as 
transitive. The already intransitive verbs (sid', bol’) will not take 
-i2. To know which verb needs -ig or -i2 in Esperanto is only a 
matter of practice. 


16 Rules of Esperanto Grammar 


1. There is no indefinite article; there is only a definite article LA. 

2. NounsendinO. For plurals J is added. There are only 2 cases. 
Nominative and Objective. Objective case is formed by adding 
N. Other cases are formed by the use of prepositions. 

3. Adjectives end in A. Case and number as for nouns. 
Comparatives are formed by the use of PLI...OL, the superlative 
by PLEJ. 

4. The cardinal numbers are Unu, Du, Tri, Kvar, Kvin, Ses, Sep, 
Ok, Nau, Dek, Cent, Mil. Other numbers are formed by simple 
junction of the numerals. All cardinal numbers take A at the 
end. For multiplication use OBL, for fractions use ON, for the 
collectives use OP, PO is used to indicate distribution. 
Adverbials are formed by adding E at the end. 

5. Personal pronouns are Mi, Vi, Li, Si, Gi, Si, Ni, Ili, Oni. 
Possessives are formed by adding A. Declension as for nouns. 

6. Present tense verbs end in AS, Past tense IS, Future tense OS. 
Verbs do not vary for sex or number. Conditional verb ends in 
US. Imperatives are formed by adding U. Infinitives by adding 
I. Participles : active present ANT, Passive present AT; active 
past INT; passive past IT; active future ONT; passive future OT. 
All these various forms are produced by use of the auxiliary 
verb EST. For examples see “participial formatives" in this 
appendix. 

7. Adverbs end in E. 

8. All prepositions govern the nominative. 

9. Every word is pronounced as it is spelt. 

10. The accent should be on the last buf one vowel. 

11. Compound words are formed by simple junction of the words. 
The main word is the last one. Root-endings are also 
considered as independent words. ’ 

12. When another negative word is present ‘ne’ is left out. 

13. To show the direction towards words take N at the end. 


108 


_ 14. Each preposition has a definite meaning. When no other 
preposition sits in JE may be used. 

15. Foreign words, which enter Esperanto undergo no change 
except confirming to Esperanto's orthgraphy. 

16. The final.vowel of the nouns and of the article may be replaced 


by an apostrophe. 
Root Endings 

Grammatical Endings 
-a adjective: Espera hopeful 
-as verb in present tense: Esperas hopes, is hoping 
-e adverb; Espere in hope 
-i verb; infinitive; Esperi to hope 
-is verb in past tense; Esperis hoped 
-j phural; Esperoj hopes 
-n accusative case; Mi havas esperon | have hope 
-O noun; Espero hope 


-OS verb in future tense; Esperos will hope 
-u verb, imperative; Esperu! hope! 
-us verb, conditional; Mi esperus I would hope 


Participial Formatives | 


-ant Present active; Skribanta writing 

-at Present passive; Skribata being written 
-int Past active; Skribinta having written 

-it Past passive; Sribita written 

-ont future active; Skribonta going to write 

-ot future passive; Skribota going to be written 
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TABLE OF CORRELATIVES 


KI 


(interro— 
gative) 


kiu 

U which(one), 
who 
kio 

what (thing), 
what 
kia 
what 

kind of 


kie 


where 


kial 
for what 
reason, why 
kiel 


in what 
way, how 


kies 


which one’s 
whose 


kiom 


how much, 


kiam 
at what 


TI 


(demon- 
strative 


tiu 
that (one) 


tio 


that (thing) 


tia 


that 
kind of 


tie 
there 


tial 


for that 
reason, so 


tiel 


in that 
way, thus 


tiom 


what quantity, that much/ 


many, So 


how many much/many 


tiam 
at that 


time, when _ time, then 
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I 


(Indefinite) (negative) 


someone's 
somebody's 
iom 


some 
(quantity) 


iam 


at some 
time 


NEN 


neniu 
no-one 
no-body 
nenio 
nothing 


nenia 
no 

kind of 
nenie 

nowhere 

nenial 
for no 
reason 


neniel 
in no 
way, 
“nohow" 
nenies 
no-one's 


no-body's everybody's 


nenion 
no quantity the whole 


none 


neniam @Giam 
at no time, every time, 


never 


é 


(Universal) 


tiu 


each (one), 
everybody 


tio 


everything 


tia 


every 
kind of 


tie 


everywhere 
tial 


for every 
reason 


Ciel 


in every 
way 


Gies 
everyone's 


tiom 


quantity, 
all of it. 


always 


LIST OF PREFIXES 


Prefix is a word or syllable placed in front of a word to 
change or to supplement its meaning. In fact, there is no criterion to 
differentiate prefixes from other words. Sometimes normal root 
words are also regarded as prefixes if combined with other words. 


Affixes can be classified into Prefixes and Suffixes. All the 
affixes used in Esperanto are entered and explained alphabetically 
here for quick reference. 


bo- relative by marriage -in-law Frato : brother; 
Bofrato: brother-in-law 
dis- dispersal, separation Doni : to give; 
Disdoni : distribute 
ek- commencement, suddenness Iri : to go; 
Ekiri : to start 
eks— _s former, ex- Prezidento : President 
Eksprezidento : former 
president 
ge- both sexes together Filoj : sons 
Gefiloj : sons and 
daughters 
mal-_ direct opposite Bela : beautiful 
Malbela : ugly 
mis- wrongly Kompreni : to 
understand; 
Miskompreni : to 
misunderstand 
pra- remote relation Avo : grandfather; 
Praavo : forefather 
re- repetition of action, return Skribi : to write 
Reskribi : to rewrite 
Iri: to go; 


Reiri : to go back; 
Veni : to come; 
Reveni : to come back; 


LIST OF SUFFIXES 


-at: bad or disgusting Veteraco : filthy 
weather 

Skribati : to scribble 

-ad: continuous or frequent action Movado : Movement 


-af: substance, a concrete thing Pakajo: Package 
Man®ajo : Eatable thing’ 

-an : member, inhibitant, adherent Grupano : group member 
Bharatano : Indian 

-ar : Collection Arbaro : forest 


Vortaro : dictionary 


-€C: an abstract quality Beleco : beauty 
Amikeco : friendship 
eg : big, large-scale Varmega : very hot 
Grandega : gigantic 

-ej: Place Automobilejo: garage 

-em: tendency Parolema: talkative 

-end: obligation to do Pagenda : to be paid 

-er : single item; unit ; Monero : coin 

-estr: head, leader Kolegiestro : principal 

-et: smallness ibreto : booklet 

-id : off-spring Hundido : pup 

-ig: causing Longigi : to make 
lengthy 

-if: to become LongiZi : to become 
lengthy 

-il : instrument Razilo : razor 

-ind worthy of Vidinda : worth seeing 

-ing: holder for an object Plumingo : penstand 

-in: feminine gender Patrino : mother 

-ism ; ist : ideology; profession Komunismo : 
communism 


Kuracisto : doctor’ 


-obl: multiplication Duobla : double 
-on: fraction Duono : a half 
-Op : to gether Duope : two together 
-Uj : container Akvujo : reservoir 
-ul: person Junulo : young man 
-um: no definite meaning but used Plenumi : fulfill 

in particular cases like Dormumi : act like 

sleeping 

-@j: affectionate ending for males Patjo: daddy 
-nj: affectionate ending for females §Panjo : mummy 
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SOME ABBREVIATIONS IN ESPERANTO 


f-ino 
ges-roj 


antau kristo 
antautagmeze 


bonvolu turni 
bonolu or bonvole 
doktoro 
ekzemple 


Federacio Esperanto de 
Bharato 


fraulino 
Gesinjoroj 


inter aliaj 
kaj aliaj 
kaj cetere 
kaj simile 
kaj tiel plu 
Notu Bone 
numero 
per adreso 
procento 
post Kristo 


Profesore 
Post-skribo 
Posttagmeze 


Sinjorino 

Sinjoro 

tio estas 

Tutmonda Esperantista 
Junulara Organizo 

tiel nomate 

Universala esperanto 
Asocio 

Unuigintaj Nacioj 
Volumo 


Before Christ 

Ante Meridian 
(beforenoon) 

please turn over 
please 

doctor 

exemple gratia 

(for example) 
Federation for 
Esperanto in Bharat 


Miss 
Mister and Mrs. 


among other things 
and others 

et cetera 

and the like 

and so on 

Nota benne 

number 

care of 

per cent 

Anno Domini 

(year of Lord or 
after Christ) 
Professor 
Post-script 

Post Meridian 
(afternoon) 

Mrs. 

Mister 

id est (that is) 
World Organisation 
of Young Esperantists 
so-called 

Universal Esperanto 
Association 


United Nations 
volume 
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Addresses of Important Esperanto Associations 


Universal Esperanto Association 
Nieuwe Binnenweg 176 

3015 BJ ROTTERDAM 
Netherlands 


British Esperanto Association 
140 Holland Park Avenue 


LONDON W111 4UF, U.K. 


Unuigo Franca por Esperanto 
4 bis, rue de la Cerisaie, 
F-75004 PARIS 

FRANCE 


Germana Esperanto —Asocio 
Lambertstrasse 12, 
D-W-6430 BAD HERSFELD 
GERMANY 


Japana Esperanto -Instituto 
Waseda-mati 12-3 
Sinzyuku-ku, Téky6-to, 162; 
JAPAN 


Esperanto League for North America 
(ELNA) 

P.O.Box 1129 

El Cerrito, CA 94530, U.S.A. 


Central Office : 

Federation for Esperanto in Bharat 
97, 24th Cross 

Il Block East, Jayanagar 
Bangalore 560 011 India 


Federation for Esperanto in Bharat 
30/19, Baruipara, First Byelane, 
HOWRAH 711 104, West Bengal. 


Telephone Numbers : 
0031 10 436 10 44 


Telefax : +31 10 436 1751 


0044 071-727-7821 


0033 1 42 78 68 86 


0049 0 66 21 14995 


0081 033 203 4581 
Telefax : 033 203 4582 


001 510 653 0998 


088-96 1925 


Vjetnama Pacdefenda Esperantista Asocio 


105A Quan Thanh Street, 
HANOI, Vietnam. 


Kuba Esperanto—Asocio 
Apartado Postal 2018 
LA HABANA C-10200, 
CUBA 


Sveda Esperanto-Federacio (SEF) 

Brunnsgatan 21, 08 117434 
S-111 38 STOCKHOLM 

SWEDEN 


Some Technical Organisations in Esperanto 


Agricultural Scientists 

Internacia Ligo de Agrikulturaj Specialistoj-Esperantistoj 
C/o BEA, P.K. 66, BG - 1303, SOFIA 

BULGARIA 


Artists 

Universala Artista Ligo de Esperantistoj} 
PL 24, SF-41161 Tikkakoski, 

FINLAND 


Bahai Religion 

Bahaa Esperanto-Ligo 
B.P. 60, L-4401 Belvaux, 
LUXEMBURG 


Blind Persons 

Ligo Internacia de Blindaj Esp-istoj 
Trierer Str. 45, 

D-wW-5000 KOLN 1, 

Germany. 


Environment 

Asocio de Verduloj Esperantistaj 
J.C. Thumerelle 

rue Pierre de Simpel 10, 

B-7790 WARNETON 

BELGIUM 


Evangelism 

Kristana Esperantista Ligo Internacia 
Koningsmantel 4, 

NL-2403 

HZ Alphen a/d Rijn 

NETHERLANDS 
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Railways 

Internacia Fervojista Esperanto-Federacio 
D-ro Romano Bolognesi 

Via Misa 4, 

1-40139 BOLOGNA 

ITALY 


Philately 

Esperanto-Ligo Filatelista 
C/o |. Paulsson 
Skytteholmsvagen 29, 
S-171 44 Solna 

SWEDEN 


Philosophy 

Filozofia Asocio Tutmonda 
rua Conselheiro Mafra 176, 
BR - 88000 

Florianopolis (SC) 
BRAZIL 


Medicine 

Universala Medicina Esperanto-Asocio 
P/a Sabur6é Yamazoe, 

Iwagamimati 4-8-9, 

Maebasi-si, Gunma-ken, 

371 JAPAN. 


Amateur Radio 

Internacia Ligo de Esperantistaj Radio-Amatoroj 
Regional Office for Asia : JR1 ISG 

K. Nakazima 

Simoongata-mati 725 

192-01 Hatiézi-si 

JAPAN 


Rotary Clubs 

Rotaria Asocio de Esperantistoj 

G. Leon Smith 

The Niven Suite 

The Mansion, Ottershaw Park, Chertsey, 
SURREY, U.K., KT16 OGQ. 
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UNIVERSAL ESPERANTO ASSOCIATION (UEA) 


Universala Esperanto-Asocio, as it is called in Esperanto, is 

a coordinating body of the national Esperanto associations around 

the world. It was founded in 1908 and has been in consultative 

relations with UNESCO since the fifties. Its headquarters are at» 

Rotterdam, Netherlands. Its aims are 

a. to promote the use of the international language, Esperanto, 

b. to help overcome obstacles to international communication, 
focussing on language problems, 

c. to nurture interpersonal cooperation and friendship across 
boundaries of nationality, race, sex, religion, politics or 
language, 

d. to create solidarity among its members and help develop 
understanding and respect for people from communities other 
than one's own community. 


The organisation has associate members and individual ' 
members. Any member of a national Esperanto association 
affiliated to UEA is automatically an associate member. At present 
there are over 32000 associated members. (The Federation for 
Esperanto in Bharat is not yet affiliated to the world body.) More- 
than 8000 persons pay their dues directly to the central office in 
Rotterdam and count as individual members. 


In addition to the national associations, specialist 
organisations of Esperanto speaking doctors, lawyers, philosophers, 
nature-lovers, teachers etc. also work within the UEA framework. 
Some other organisations of Esperanto-speaking followers of 
religions or of political movements work outside this framework, 
since UEA is neutral on matters of faith or ideological commitment. 


Apart from being one of the bigger Esperanto publishers, UEA 
runs the largest bookshop and subscription agency for publications 
in the language, serving its customers mostly by mail. Among the © 
regular publications is the monthly Esperanto, devoted to the 
Esperanto movement around the world. UEA also publishes a 
quarterly for young Esperantists, Kontakto, which uses simple 
language and features articles of interest to a variety of readers. The 
organisation's unique year book, the Jarlibro, lists the names and 
addresses of its representatives and specialised representatives all 
over the world. All members have the privilege of access to the 
network of representatives. Thus, members of UEA are able to get 
information from abroad on any desired topic and various concrete 


forms of help. 


Every year UEA organises a world congress, at. which 
thousands of Esperantists congregate and are able to communicate 
without any language barrier—an important experience for the 
(always numerous) new participants. The Esperanto movement in 
general pays considerable attention to newcomers, as personal 
relations keep the network going and newer friendships or those 
with younger people are often the ones with greater vitality. In this 
spirit, UEA gives special help to the new Esperanto movements, 
particularly in Asia and Africa. 


The services provided to older members are no less 
significant. UEA organises language examinations and literary 
competitions, and its monthly organ features high quality reviews 
of current books. It also supports an elite body of eminent Esperanto 
authors and scholars, the Akademio de Esperanto, which is the final 
authority in matiers of language and which monitors the 
development of the language at the highest level. 
Scholars from maximally diverse mother tongue 
| backgrounds and geographical regions become members of the 
Akademio through a carefully designed electoral process. 


A similar but far more complex electoral process shapes the 
composition of the various bodies of UEA- itself, ensuring that it 


. remains as open and as universal as possible. 


PASSPORT SERVICE 

Pasporta Servo is a living example to show how- useful 
Esperanto is in travel. Despite the name, it has nothing to do with 
the issuing of passports or visas. It is an international guest-host 
service. Every year, the World Organization of Young Esperantists 
(TEJO) publishes a book containing addresses of hosts all over the 
world. They speak Esperanto and are ready to host travelling 
Esperantists without charge at their homes. 


The 1993 Pasporta Servo directory contains some 1000 
addresses of welcoming hosts spread over in 59 countries. Hosts 
registered in the directory receive the directory gratis. Those who 
feel unable to provide such hospitality but wish to travel across the 
world may buy the directofy from the Universal Esperanto 
Association. Any one who has bought the directory for a particular 
year, or is registered as a host, may avail themselves of such 
hospitality that year. 
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LA LISTO DE 
GASTIGANTOJ DE 


WY 


TEJO 


Sy 
ws 


Every year, thousands of Esperantists travel across the world. If you 
are an isolated speaker of the language and do not often meet other 
speakers, this service provides you with contacts you will enjoy. It 
gives you a wide range of friends, better language skills and even the 
possibility of exchange visits. For more information about this 
service you may write (in Esperanto) to : 


Pasporta Servo 

p.a. Rob KEETLAER 
Postbus 2310 

NL- 1000 CH AMSTERDAM 
Netherlands 


The only prerequisite for potential hosts and guests in this 
network is the ability to speak in Esperanto. This service gives you a 
unique opportunity to visit many parts of the world on an extremely 
low budget. 
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What Next? 


Congrats on your completion and tralernado of this book. 
‘Lernolibron oni devas ne tralegi, sed tralerni!' is an Esperanto 
Saying. Now you can understand written and spoken Esperanto up to 
a degree although you still feel inconvenience in writing and. 
expressing your thoughts in Esperanto. Don't be discouraged. What 
you need is practice. To learn to speak a language, all you have to do 
is to speak it. It's like swimming. Study alone will not help. 
Whenever you have leisure, just memorise some words in Esperanto 
and try to frame sentences all by yourself silently. And, if 
circumstances permit, utter them aloud. You have access to the 
information. It is up to you to have fun with it. 


Get some Esperanto magazines by writing leiters to the 
relevant associations. You should contact the nearest Esperanto 
organisation,.such as F.E.B. at Bangalore, and register youself as an 
Esperantist, and use the services made available by FEB. You may, 
also join any national or international association by paying 
subscription through FEB. With the help of a dictionary you can 
start reading books, which you can buy or get from your penfriends 
or from publishers. FEB would assist you in getting books and also 
match you with pen pals in or outside India. Penfriendship will give 
you pleasant contacts and is a cheap way to improve your language 
quickly with very little investment of effort. In India, since we 
speak different languages, Esperanto provides us with new and 
fruitful way of communication among ourselves. It develops mutual 
understanding and love for people from backgrounds other than our 
own, which is otherwise very difficult to attain in the existing 
milieu. 


Another way to diversify your Esperanto life is to listen to 
the radio, which anybody can afford. Every day, dozens of radio 
stations broadcast programmes in this language. In India the 
Esperanto programmes of Radio Beijing (China) are easy to receive, 
every evening from 6.30 p.m. to 7.00 p.m. on 25.67m (11685 kHz) and 
19.81m (15145 kHz). The language of Radio Pekino's programmes is 
clear and accessible. 


Details of programmes from other radio stations can be had 
from the FEB central office at Bangalore or by directly writing to the 
station concerned. But the programmes from other stations are 
directed to a limited area. So you cannot hear them clearly unless 
you have a sophisticated receiver and a good antenna. If time and 
budget permits you can travel abroad and appreciate the practical 
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utility of Esperanto. If you are academically interested in this 
language and if you are a linguist, you can write to the U.E.A. for 
information about university level studies in Esperanto. When 
writing, it is important to specify how much you already know and 
at what level you wish to pursue your further studies. 


If you have learned Esperanto as a hobby, use it to vitalise 
your other hobbies. Join a group which encourage such hobbies. If 
you are an amateur radio operator then be directly on the air with 
fellow Esperantists. You can directly talk to them sitting in your 
shack. Having learned Esperanto and being a ‘ham’, you need to let it 
be mentioned in the ‘call book’ so that others will know that you are 
an Esperantist. There are countless organisations for various types 
of hobbies and professions in Esperanto. Many addresses are given 
in this book. If you don't find one that you are searching for contact 
the national office. Esperanto widens your horizon and makes you 
truly international. 


If you are keen on producing written work, original or 
translated, Esperantists across the globe will welcome you. 
Esperanto literature is very rich, both in original writings and in 
translations from many languages. It is nobody's mother tongue. So 
its body of translations represent an unbiased sample from all 
languages of the world, all periods, etc. You can contribute to this 
body by translating significant texts from your mother tongue, but 
for that you must first master the languare. 


If you can find anybody from your friends’ circle to whom 
you can teach basic Esperanto, it would be very helpful to you. 
Teaching will enhance your knowledge, refine your understanding 
and sharpen your expression. ; 


These are some ideas for what you can do next with the 
language. But, if you are inclined to join the movement in India 
actively, you can contact FEB and offer your help. A good way to 
start is to participate in a national Esperanto get-together (India's 
Esperantists have such a meeting at least once every two years) and 
see for yourself how you can coordinate your efforts with those of 
others. 
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VOCABULARY 


870 rootwords including the allixes are listed here, 
which are sulficient to speak and wrile in Esperanto. More words 
can be found at the end ol lessons trom 1 ‘to 11. Pronouns, 
correlatives, grammatical endings, numerals, names of days and 
months are not added here as they are found elsewhere in this book. 


aboni to subscribe aperi to appear 
ateti to buy apud near 
adreso address arangi to arrange 
aero air arbo tree 
afabla kind arto art 
afero affair artikolo article 
agi to act asocio association 
agrabla pleasant aspekti aspect 
ao age ataki to attack 
ajn -ever atendi to wair 
akcepti accept, recieve atenti to pay attention 
(guest) atingi to get, to reach 

akra sharp on A 
aktiva active audi o hear 
akvo water auskulti to listen to 
al to autobuso bus 
alia other automobilo car 
almenau atleast autuno eesineaals 
alta high ave grandiatner 
amo love azeno donkey 
amaso croud, pile baldau ak 
ambau both bani athe 
amiko friend baro bar, block 
amuzo amusement eats 43 aman 
angulo angle, corner ie oe 

i Is eae 
Seely Se Ye pedart —toregret 
anonci to anounce ae erat 
anstatau in stead of 5 pine 

3 before seoantelape 
siaaay biblioteko library 
pera. pe dane bicikio bicycle 
aparta apart, separate Hierd Pap 
apartenas belongs Bildo picture 


apenau 


hardly, scarcely 


bileto 
birdo 
blanka 
blovi 
blua 
boli 
bona 
bordo 
botelo 
bovo 
brako 
brila 
broso 
bruo 
bruli 


bruna 


brusto 
buSo 
butero 
butono 
celo 
centro 
certa 
cetera 
cigaredo 
cirklo 

A 
Cambro 


“A 
Capelo 


A. 
cielo 
A, “ 
cirkau 
A 

cu 

da 


ticket 
bird 
white 

to blow 
blue 

to boil 
good 
shore 
bottle 
Ox 

arm 
bright 
brush 
noise 

to be on fire 
brown 
chest 
mouth 
butter 
button 
aim 
centre 
certain 
remaining 
cigarette 
circle 
room 
hat 
because 
at 

chief 
shirt 

to cease 
horse 
used with TI 


denotes proximity 


sky 
around 
whether 


preposition for 


‘quantity’ 
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danci 
dange ro 
danki 
dauri 

de 

decid 
defendi 
dekstira - 
demando 
densa 
dento 
desegno 
detala 
devo 
deziro 
dio 
diferenco 
difino 
dika 
diri 
direkti 
disko 
diskuto 
diversa 
dividi 

- | 
doktoro 


doléa 
doloro 
domo 
domago 
doni 
donaci 
dormi 
dorso 


to dance 
danger 

to thank 
continue 

of, from 

to decide 

to defend 
right (hand) 
question 
dense 

tooth 
design 
detail 

duty 

desire 

god 
difference 
definition 
thick 

to say 

to direct 
disc 
discussion 
various 

to devide 
therefore 
doctor 
sweet 

pain 

house 

a pity 

to give 

to donate 
to sleep 
back 

wire 

doubt 
during 
employment 
plain, even 
even (adverb) 
education 


edzo 
efektiva 
efiki 
egala 
ekonomio 
ekskurso 
ekspozicio 
ekster 
ekzameno 
ekzemplo 
ekzerco 
ekzisti 

el 

elekti 
elektro 
en 
energio 
eraro 
espero 
esplori 
esprimi 
esti 
estimo 
eventuala 
evoluo 
facila 
fadeno 
fajro 
fako 
fakto 
fakturo 
fali 

fama 
familio 
fari 

fario 
felita 
fenestro 
fero 

ferio 
fermi 
festo 
fiksi 


husband 
actual 

have effect 
equal 
economy 
excursion 
exhibition 
outside 
examination 
example 
exercise 

to exist 

out of 

to elect 
electricity 
in 

energy 

error 

hope 

to investigate 
to express 

to be 

esteem 
eventual 
development 
easy 

thread 

fire 
department 
fact 

invoice 

to fall 
famous 
family 

to do, to make 
fare 


happy 
window 


iron. 
vacation, holiday 
to close 

festival 

to fix 
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filo 
filmo 
fino 
fingro 
fiSo 
Nanko 
flava 
floro 
Nua 
flugi 
fojo 
folio 
fondi 
fonto 
for 
forgesi 
forko 
form 
forta 
fosi 
foto 
frapi 
frato 
fraulo 
fremda 
freneza 
freSa 
frosto 
frua 
frukto 
fulmo 
fumo 
funkcii 
fuSi 
gaja 
gajni 
gaso 
gasto 
gazeto 
glacio 
glaso 
gliti 
granda 


son 

film 

end 

linger 

fish 

side 
yellow 
flower 
fluent 

to fly 

time, occasion 
leaf, sheet 
to found 
fountain 
away 

to forget 
fork 

form, shape 
strong 

to dig 
photograph 
to strike 
brother 
bachelor 
foreign 
mad 

fresh 

frost 

early 

fruit 
lightning 
smoke 

to function 


to bungle 
cheerful 
to gain 
gas 

guest 
magazine 
ice 

glass 
Slide 

big 


graso 
gratuli 
grava 
greno 
griza 
grupo 
gusto 
gvidi 
fardeno 


Peni 


fenerala 
fentila 
fis 
Boja 
fui 
fusta 
halti 
haro 
hauto 
havi 
haveno 
hejmo © 
hela 
helpi 
herbo 
hierau 
historio 
hodiau 
homo 
horo 
horlogo 
hotelo 
hundo 
ideo 
ideala. 
imago 
imiti 
industrio 
infano 
informo 
insekto 
insigno 


fat 


to congratulate 


important 
grain 
grey 
group 
taste . 

to guide 
garden 

to disturb 
general 
polite 

till 

be glad 

to enjoy 
correct 

to stop 
hair 
skin 

to have 
harbour 
home 
bright 

to help 
herb 
yesterday 
history 
today 
human being 
hour 


imagination 
to imitate 
industry 
infant 
information 
insect 


‘badge . 
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instrui 
insulo 


inteligenta 


intenci 


inter 


interesa 
interna 
inviti 
iri 

ja 

jam 
jaro 

je 

jen 

jes 
jugi 
juna 
jupo 
justa 

A , 
jeti 
jus 


kadro 
kafo 
kaj 
kajero 


kalendaro 


kalkuli 
kampo 
kanto 
kapo 
kapabla 
kapti 
kara 
karbo 
karto 
kasedo 
kaSi 
kato 
kauzo 
kazo 


to teach 
island 
intelligent 
to intend 
among 
interesting 
internal 
to invite 
to go 
indeed 
already 
year 

a dummy 
preposition 
here is! 
yes 

to judge 
young 
skirt 

just 

to throw 
just now 


exercise book 
calender 

to calculate 
field 

song 

head 
capable 

to capture 
dear 

coal 

card 
cassette 
hide 

cat 

cause 

case 


ke 

kelka 
kilogramo 
kilometro 
kiso’ 
klara 
klaso 
klini 
klopodi 
klubo 
knabo 
kolo 
kolekti 
kolero 
koloro 
kombi 
komenci 
komerco 
komforta 
komitato 
komisio 
kompari 
kompato 
kompreni 
komputi 
komuna 
komuniko 
koni 
koncerna 
kondito 
konduki 
konfesi 
kongreso 
konkreta 
konsenti 
konservi 
konsideri 
konsilo 
konsisti 
konstanta 
konstrui 
kontakti 
kontenta 


that 

some 
kilogram 
kilometre 
kiss 

clear 

class 

tilt 

Lo take step 
club 

boy 

neck 

to collect 
angry 
colour 

to comb 

to begin 
commerce 
comfortable 
committee 
commission 
to compare 
compassion 
to understand 
to compute 
common 


communication 


to know 
concerning 


condition 
to lead 

to confess 
congress 
concrete 

to agree 

to preserve 
to consider 
advice 

to consist 
constant 
to construct 
to contact 
satisfied 


kontrau 
kontroli 
konvena 
konvinki 
kopio 
koro 
korbo 
korespondi 
korpo 
korto 
kosto 
kostumo 
koverto 
kovri 
krajono 
krei 
kredi 
kreski 
krii 
krom 
kruela 
kruro 
kudri 
kuiri 
kuko 
kulero 
kulpa 
kulturo 
kun 
kupono 
kuri 
kuraci 
kuraga 
kurso 
kuSi 
kutimo 
kuzo 
kvadrato 
kvalito 
kvankam 
kvanto 
kvazau 


against 
to check 
suitable 
lo convince 
copy 
heart 
basket 
lo correspond 
body 
court 
cost 
costume 
envelope 
lo cover 
pencil 

to create 
to believe 
to grow 
to cry 
besides 
cruel 

leg 

to sew 

to cook 
cake 
spoon 
guilty 
culture 
with 
coupon 
to run 

to treat 
brave 
course 

to recline 
custom 
cousin 
square 
quality 
although 
quantity 
as if 


La 
laboro 
laca 
lago 
lakto 
lando 
lango 
larga 
lasi 
lasta 
lau 
lavi 
leciono 
legi 
legomo 
leZo 
lerni 
lerta 
letero 
levi 
libera 
libro 
ligi 
ligno 
limo 
lingvo 
linio 
lipo 
listo 
lito 
litero 


literaturo 


logi 
loko 
longa 
ludo 
lumo 
luno 


mano 
mangi 


article 
work 
tired 
lake 
milk 

a country 
tongue 
broad, wide 
to leave 
last 
according to 
to wash 
lesson 

to read 
vegetable 
law 

to learn 
clever 
letter 

to raise 
ee. 
book 

to tie 
wood 
border 
language 
line 


letter (of the 
alphabet) 
leterature 
to dwell 
place 

long 

play 

light 

moon 


hand 
to eat 
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maniero 
manko 


mantelo 
maro 
marko 


A. 
mars! 


mastro 
maSino 
mateno 
materialo 
meblo 


medio 
mem 
membro 
memoro 
mendi 
merito 
meti 
metalo 
metodo 
metro 
mezo 
mezuro 
miksi 
milito 
minus 
minuto 
miro 
moderna 
moki 
mola 
momento 
mono 
monato 
mondo 
monto 
montri 
morgau 
morti 
movi 


manner 
lack, 
shortcoming 
coat 

sea 

mark 

to walk, 

to march 
master 


machine 
morning 
material 
piece of 
furniture 
environment 
-self 
member 
memory 
to order 
merit 

to put 
metal 
method 
metre 
middle 
measurement 
to mix 
war 
minus 
minute 
surprise 


‘modern 


to mock 
soft 
moment 
money 
month 
world 
mountain 
show 
tomorrow 
to die 

to move 


mutta 
muro 

A * 
muso 
muzeo 
muziko 


nacio 
nagi 
naski 
naturo 
nazo 
ne 
nebulo 
neceso 
nego 
nek 
nepo 
nepre 
neutrala 
nevo 
nigra 
nivelo 
nokto 
nomo 
nombri 
nordo 
normala 
noto 
nova 
nu 
nubo 
numero 


nun 
nur 


obei 
objekto 
odoro 
ofico 
—ofta 
okazo 
okcidento 


much 
wall 
Ny(insect) 
museum 
music 


nation 


to swim 

to give birth 
nature 
nose 

no 

fog 
necessity 
snow 

nor 
grandson 
without fail 
neutral 
nephew 
black 
level 
night 
name 

to count 
north 
normal 
note 

new 

well! 
cloud 
number 
(of a house) 
now 

only 


to obey 
object 
smell 
office 
often 
event 
west 
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okulo 
okupo 

ol 

oleo 
onklo 
Opinio 
oro 

ordo 
ordinara 
ordono 
orelo 
organizo 
oriento 
Originala 
Oslo 

Ovo 


paco 
pago 
pago 
paki 
palpi 
pano 
pantalono 
papero 
paro 
pardono 
parki 
paroli 
parto 
pasi 
pasi 
patro 
peco 
peni 
pendi 
pensi 
pentri 
per 
perdi 
perfekta 
periodo 
permeso 


eye 
occupation 
than 

oil 

uncle 
opinion 
gold 

order 
ordinary 
ordor 
ear 
Organisation 
east 
Original 
bone 

ege 


peace 
payment 
page 

to pack 
to feel by touch 
bread 
pants 
paper 
pair 
pardon 
to park 
to speak 
part 

to pass 


to step 
father 
piece 

to try 

to hang 

to think 

to paint 

by means of 
to lose 
perfect 
period 
permission 


persono 
peti 
pezo 
‘piedo 
piki 
pilko 
plati 
plafono 
plano 
planko 
-planto 
plasta 
ple) 
plena 
plendo 
plezuro 
pli 
plori 
plu 
plumo 
pluraj 
plus 
pluvo 
po 
poemo 
poento 
poezio 
plico | 
politiko 
ponto 
popolo 


populara 


por 
pordo 
porti 
post 
postulo 
poSo 
poSto 
poto 
povas 


praktika 


prava 


person 
to request 
weight 
foot 

to prick 
ball 

to please 
ceiling 
plan 
floor 
plant 
plastic 
most 

full 
complaint 
pleasure 
more 

to weep 
further 
pen 
several 
plus 

rain 


‘at the rate of 


poem 
point 
poetry 
police 
politics 
bridge 
people 
popular 
for 

door 

to carry 
after 
demand 
pocket 
post, mail 
pot 

can 
practical 


right (in opinion) 


precipa 
preciza 
prefere 
pregi 
prelego 
premi 
premio 
preni 
prepari 
presi 
preskau 
preta 
preter 
prezo 
prezenti 
prezidi 
pri 
principo 
printempo 
pro 


problemo 
produkti 
profunda 
programo 
progreso 
projekto 
proksima 
promeni 
promeso 
propono 
propra 
provo 
prunti 
publika 
puno 
punkto 
pupo 
pura 


A, 
pusi 


rado 
radio 


main 
precise 
preferably 
to pray 
lecture 

to press 
prize 

to take 

to prepare 

to print 
almost 
ready 

past, beyond 
price 

to introduce 
to preside over 
about 
principle 
springtime 
because of, 
owing to 
problem 

to produce 
deep 3 
programme 
progress 
project 
near 

to go for a walk 
promise 
proposal 
(one's) own 
try 

lend, barrow 
public 
punishment 
point 

doll 

clean 


to push 


wheel 
radio 


rajto 
rakonto 
rando 
ranga 
rapida 
raporto 
redakti 
regi 
regiono 
regulo 
rego 
reklamo 
rekomendi 
rekta 
religio 
renkonti 
respondo 
resti 
revuo 
rezulto 
ricevi 
rita 

ridi 
rigardi 
rilati 
rimarko 
rimedo 
ripeti 
ripozi 
rivero 
rizo 

robo 
romano 
rompi 
ronda 
rozo 
rubriko 


rita 
ruli 


sablo 


a right 

tale, narrative 
edge 

rank 

rapid 

report 

Lo edit 

to rule 
region 

rule 

king 
advertisement 
to recommend 
Straight 
religion 

to meet 
answer 

to remain 
review 
result 

to receive 
rich 

to lough 

to look at 
relate to 
remark 
means 

to repeat 

to repose 
river 

rice 

robe 

novel 

to break 
round, circle 
rose 
heading, 
rubric 

red 

to roll 


sand 
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sada 
sako 
salo 
salono 
Salti 
Saluti 
sama 
sana 
sango 
sankta 
sata 
Savi 
scil 
scienco 
se 

sed 
seZo 
seka 
sekretario 
sekso 
sekva 
semajno 
sen 
senco 
sendi 
senti 


A. 
Sercl 


serio 
serioza 
servi 
sezono 
sidi 
signo 
signifo 
silenta 
Ssimila 
simpla 
sinjoro 
sistemo 
situacio 
skatolo 
skribi: 


wise 
sack 
salt 
lounge 
Lo jump 
Lo salute 
same 
healthy 
blood 
sacred 
satisfied 
lo save 
to know 
science 
if 


secretary 
sex 
following 
week 
without 
sense 

to send 

to feel 


look for, 
seek 
series 
serious 
to serve 
season 
to sit 
sign 
significance: 
silent 
similar 
simple 
gentleman 
system 
situation 
box 

to write 


' 


i . A 
SOCcioO sociely Sanco chance 


soila thirsty Sa ngo change 
sola alone a ' 
soldato soldier Sati lo like 
solvi to solve Serco joke 
somero summer Sipo ship 
sono ~ sound Siri to tear 
Speco kind, sort Slosi to lock 
speciala special A : 
spegulo mirror = bay —_ 
sperta experienced a ko cupboard 
Spezo turnover Stato State (nation) 
enspezi : to earn: Steli to steal 
: elspezi : Lo spend Stofo cloth 
~~? spice Stono stone 
Spiri to breath A : 
sporto sport strumpo stocking 
stacio station SLUNO step 
Stari to stand suo shoe 
stato state, Svito sweat 
condition 
stelo star tablo table 
stranga strange tabulo board 
strato street tago day 
streti to stretch tamen nevertheless 
studi to study taso | cup 
stulta stupid tasko task 
sub under tauga Suitable 
subita sudden teo tea 
sudo. south teatro theatre 
sufero suffering tegmento roof 
sufita sufficient teksto text 
sukceso success telefono telephone 
sukero sugar telero plate 
sumo total televido television 
i super above temo theme 
; supozi to presume tempo time 
} supro summit teni to hold, 
: sur on “ keep 
: A eorio 1eOry 
| | este _ tero earth 
sajni to seem, terure terror 
to appear timo fear 


tiri 
tondi 


tra 
tradicio 
traduki 
trafi 
trakti 

. 
tranci 


trankvila 
trans 
tre 
trinki 
tro 
trovi 
truo 

tuj 

tuko 
turismo 
turni 
tuSo 
tuta 


universo 
urbo 


utila 
uZi 


vagono 
: valida 
i valoro 
varma 


universitato 


to pull, 

lo draw 

to cut 

(with scissors) 
through 
tradition 

to translate 
to hit 

to deal with 


to cut 

(with knife) 
calm 

across 

very 

to drink 

too much 

to find 

hole 
immediately 
a cloth 
tourism 

to turn 
touch 
complete, entire 


universe 
university 
town 
useful 

<Q use 


coach 
valid 
value 
warm 


vasla 
veki 
veni 
vendi 
venko 
vento 
vero 
verda 
verki 
vespero 
vesto 
vetero 
veturo 
viando 
vico 
vidi 
vigla 
vilago 
vino 
vintro 
viro 
visi 
vitro 
vivo 
vizago 
viziti 
voco 
vojo 
Vvoj ago 
voko 
voli 
vorto - 
vosto 


zorgi 


vast 


to wake up 


to come 
Lo sell 
viclory 
wind 
truth 
green 
to author 
evening 
dress 
weather 
travel 
meal 
row, line 
to see 
alert 
village 
wine 
winter 
man 

to wipe 
glass 
life 
face 

to visit 
voice 
way 
journey 
call 

to wish. 
word 
tail 
care for 


VS, 


